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~ £ & p #2 Important Dates Lich trinh quan trong

AEHPEAR NS ERRNEE L AT LRI FLE p 24
Important Dates of New Southbound International Student Industry-Academia

Cooperation Program Admission for 2026

Bang lich trinh quan trong tuyén sinh chuong trinh hop tac san xuat — hoc tap

danh cho sinh vién quéc té, nam hoc 115, Pai hoc Khoa hoc K¥ thuat Pai Nhan

38 B Item hang muc

p # Date ngay thang

fi § =4 p Admission Handbook Announcement

Ngay cong b thong tin tuyén sinh

2026 & 05 7 06 P
May 6,2026
Ngay 6 thang 5 ndm
2026

£ FT
Fall
Semester
Lop mua
thu

N5 F&ARFAREFLAF ¢ FR51¢ L P Y
Application Deadline for International Program of Industry-
Academia Collaboration 2026 Fall Intake

Han ch6t ndp ho so chuong trinh hop tac san xuat —hoc tap cho sinh

vién quéc té, 16p hoc ky thu nim hoc 115

2026 & 05 " 06 P
~2026 & 6 % 30 p
May 6,2026~Jun.
30,2026
Ngay 6 thang 5 ndm
2026~ngay30 thang 6
nam 2026

FR$EZ 0P
Application Review and Interview

Xét duyét va phong van cua nha truong

2026 £ 7% 1 p
~2026 &# 7 % 31 p
Jul. 1%,2026~Jul.
31%,2026
Ngay 1 thang 7 nam
2026~ngay 31 thang 7
nam 2026

NSEERMFIIREEL AFLREFIER L Hil o
Notification Date of the Qualified Result for International Program
of Industry-Academia Collaboration 2026 Fall Intake

Thong bao danh sach tring tuyén chuong trinh hop tac san xuat —

hoc tap danh cho sinh vién quéc té, 16p hoc ky xudn nam hoc 115

2026 # 8 7 1 p
August 1%,2026
Ngay 1 thang 8 ndm
2026

115 8 & R A F 5y » §
Registration Date of 2026 Fall Semester
bang ky nhap hoc 16p hoc ky thu ndm hoc 115

2026 # 9 7 14 p
September 14,2026
Ngay 14 thang 9 nam

2026
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The International Foundation Program will notify the admitted students of the official opening date
of each semester after the school calendar is confirmed.
Ngay khai giang chinh thirc cia moi hoc ky s€ dugc Bo phan Chuyén mén Quéc té thong bao
riéng cho sinh vién tring tuyén sau khi lich hoc ctia nha truong dugc xac dinh.

¢ Qifﬁ??’{ﬁﬂ\—&r’ﬁ ﬂ’l)» > 1] ¢ Q’{Ej\f;__?:o

In case of any discrepancy between the English and the original Chinese text, the Chinese text
shall be prevailed.

Trong truong hop co su khac biét gitra phién ban tiéng Trung va tiéng Anh, phién ban tiéng Trung
s& duoc iy [am chuén.

»EIMPEARD et TR ARKBT FOL R o

If the admission schedule is subject to change, further notice or announcements of changes will be
made if necessary.
Néu co bat ky thay d6i nao vé cac mdc thoi gian lién quan dén nhap hoc, nha trudng s& thong bao
va cong bo riéng.

CEPEARE L G AMAF R FAEE R E O RAA T H AL R 2

A ‘@’gﬁ*‘lﬂ‘ #m%r‘lizz“"

Enlightened Tajen University, apart from handling promotion, outreach, and assisting students with
the necessary procedures for coming to Taiwan, has not entrusted any external institutions, legal
entities, orgamzatlons or individuals with enrollment affairs.

Ngoai viéc chju trach nhiém quang ba va ho trg sinh vién thyc hién céc thi tuc can thiét dé dén
Pai Loan, Pai hoc Khoa hoc Ky thuat Pai Nhan khong uy quyen cho bat ky t6 chtrc, phap nhan,
nhém hay c4 nhan nao bén ngoai thuc hién cac cong tac tuyen sinh.



By »FEF 3522 L L3 F 4 & Enrollment Date, Study Period and
Required Credits for Graduation

Thoit gian nhap hoc, thoi han hoc tap va sb tin chi cAn hoan thanh dé tbt nghi¢p

B EERF2026 £ 90 14 p

Enrollment Date : September 14™,2026.

Thoi gian nhap hoc:nam2026 thang 9 ngay 14

BEEVEIITL e 3 2 &

Study Period : Bachelor's degree 4-6 years.

Thoi han hoc tap: Chuong trinh ctr nhan tir 4-6 nam

AR ELHI28F 4 -

Required Credits for Graduation : 128.

S tin chi can hoan thanh dé t6t nghiép: 128 tin chi



%~ #4 8 %2 2.3 Departments and Quota Cic khoa/chuong trinh tuyén sinh va

chi tiéu

FAE ¥ SN
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[2026 & 04 % 16 p 4 % # (= )3 & 1152300977A %] -
Basis for Admission: The approved program and quota approved by the Ministry of Education.
(Taiwan Ministry of Education Technology (IV) No. 1152300977A)

Can ct tuyén sinh: Cac 16p va chi tiéu tuyén sinh ctia nha trudng di dugc Bo Gido duc phé duyét nhur

bang dudi day.
[Ngay 16 thang 04 nim 2026, Sb hiéu: 1152300977A)
EERL
PRt bR
Recruitment
£ 4| Program Quota
18] Class 16p ] Country
H¢ dao tao Chi ti€u tuyén sinh| . ,
Quoc gia tuyén
da duoc phé duyét
sinh
AR EdF IR KA SRERNEFL AT E TR g
AX 3
v 4] International Industry-Academia Collaboration Program for Vietnam
Leisure and Recreation Management — Department of Recreation Viét Nam
Four-year 40 A
o Sports Management R iﬁa *
HEARAM | huyén ban hop téc doanh nghicp danh cho sinh vién quée & Cambodia
uyén ban hop tac doanh nghié¢p danh cho sinh vién quoc té Campuchia
nganh Gidi tri — Du lich
RFEH AP EFTEREERNET L AFE TR ,
AX 3
v 4] International Industry-Academia Collaboration Program for Vietnam
Leisure Sports and Health Management — Department of Viét Nam
Four-year 40 A
L Recreation Sports Management R iﬁa *
HEANAM 1 yén ban hop tic doanh nghiép danh cho sinh vién quéc Cambodia
uyén ban hop tac (?an nghiép danh cho sinh vién quoc té Campuchia
nganh Quén ly The thao Giai tri va Quan 1y Strc khoe
*

RS BT

g H A~ §
The number of students in International Student Industry-Academia Cooperation Program is
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required to be at least 20 per class. If the number of students applying this program is less than 20,

Minth University of Science and Technology has the right not to offer the program. If the

university decides not to do so, for those who have already applied, the university will assist them,

according to their conditions, to apply for the general programs or retain their enrollment to the



next semester.

S6 lugng sinh vién dé mé mdi 16p cuia chuwong trinh hop tac san xudt — hoc tap danh cho sinh vién
qudc té néu trén phai dat it nhat 20 nguoi. Néu sb luong tuyén sinh chua da 20 ngudi, nha truong
¢6 quyén khong mo 16p. Trong trudng hop quyét dinh khong mé 16p, nhimg ngudi di dang ky sé
duoc hudng dan tham gia 16p hoc thong thudng hodc giit quyén nhap hoc cho hoc ky tiép theo dua

trén diéu kién dang ky caa ho.



# -~ ¢ T # Application Qualifications Tu cich ding ky

- ~ %4 # % Target of enrollment : Pdi twong tuyén sinh

(=) EVRREBIAFEF Y FARRA G F 0 BETARLE  FRART 5
& @ Applicants who hold foreign nationality and have never held Republic of China (ROC)
nationality (Note 1), and who meet the following requirements, may apply for admission in
accordance with these regulations.

Nhimng ngudi mang qudc tich nude ngoai va chua timg c6 qudc tich Trung Hoa Dan Quéc (Ghi

chu 1), néu dap tng cac quy dinh duéi day, c6 thé ndp don xin nhap hoc theo cac quy dinh nay.

. Ag g4 Lnid fj*u%? o The applicant has never studied in Taiwan as an overseas
Chinese student.

Chura tung hoc tap tai Pai Loan véi tu cach 1a du hoc sinh hai ngoai

2 AN A FEFERRGL  MPRT S GRS LA A E 2L §AF ¢ The
applicant has not been assigned admission by the University Entrance Committee for
Overseas Compatriot Students under the Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan for the same academic year of
application.

Chua tung dugc phan bod nhap hoc trong nam hoc hi¢n tai theo Quy dinh vé& Du hoc sinh hai
ngoai trd vé hoc tip va hudng dan, thong qua Uy ban Tuyén sinh Lién két ¢ nudc ngoai.

(Z) R4 RRBLEE TR D hT@FLRFAG6EN Y > mERARLTY G F
The applicant holds foreign nationality, meets the following requirements, and has continuously
resided overseas for at least six consecutive years, and may also apply for admission in
accordance with these regulations.

Nhitng ngudi mang qudc tich nude ngoai, dap tng cac quy dinh dudi day, va da cu tra lién tuc &

nudce ngoai it nhit 6 nim gan day, ciing c6 thé ndp don xin nhap hoc theo cac quy dinh nay.

1. ¢ ;ﬁ-ﬂf‘ﬁ 2P oEa Eﬁﬂ]}&]%ﬁ-‘ﬁ s BB de A 43K F 2 4 o The applicant holds Republic
of China (ROC) nationality at the time of application and shall have never registered
household residence in Taiwan.

Ngudi ¢6 ca qudc tich Trung Hoa Dan Qudc khi ndp don phai chua ting dang ky ho khau tai

Dai Loan tir trudc dén nay.

2 R KR EARBMA Y e 2 R EAFRRY 0 g P renEe & 4
P EAREMEL P AT Y e & 8 & o The applicant previously held ROC nationality
but no longer possesses it at the time of application shall have completed at least eight years
from the date of approval of loss of ROC nationality by the Ministry of the Interior to the

date of application.



Nhitng ngudi trude ddy timg mang ca qudc tich Trung Hoa Dan Qudc nhung tai thoi diém nop

don da khong con qudc tich Trung Hoa Dan Qudc, phai da du 8 nam ké tir ngdy B Noi vu cho

phép mat qudc tich Trung Hoa Dan Quéc dén thoi diém ndp don.

3. W BB ETIE Y - 2% % - 303 2o The applicants described in the preceding
two items shall also comply with the provisions of Items 1 and 2 of the preceding paragraph.

Hai truong hop néu trén déu phai dap Gmg cac quy dinh tai khoan 1 va khoan 2 cta diéu trudc.

4-@%?éﬁ%%’d“Wﬁ&\%ﬁﬁﬁﬁﬁgﬁiﬁﬁiﬂﬁﬁ%’ﬂé%%%i
£KF 2 ﬁ%;ﬁ BT IR 0 (93 X w2 3 AT 2 "4 o Foreign nationals
recommended to study in Taiwan by foreign governments, institutions, or schools under
education cooperation agreements, who have never held household registration in Taiwan,
may, upon approval by the Ministry of Education, be exempted from the restrictions of the
preceding two items.

Theo thoa thudn hop téc gido duc, nhitng cong dan nudc ngoai duge chinh phu, t6 chirc hodc

truong hoc nudce ngoai tuyén chon dén Pai Loan hoc tap, néu tir trude dén nay chua timg c6 hod

khau tai Pai Loan, sau khi duoc B Gido duc phé duyét, co thé khong bi giéi han boi hai quy

dinh trén.
5. FoATEOE S8E > NFEOFFE YA (27 1PA8Y 1 p) AP
¥ 2_ o The six-year and eight-year periods specified in Item 2 shall be calculated up to the

start date of the semester for which admission is sought (February 1% or August 1*).

Khoang thoi gian 6 nam hodc 8 nim quy dinh tai khoan 2 duoc tinh dén ngay bt dau hoc ky du

kién nhap hoc (ngay 1 thang 2 hoic 1 thang 8) 1am ngay két thuc.

6. FZHATHA A BEE E C AEE RPN RTEE F S THERFAT
WE 5 HELRP) RFDTAS 1200 - BFLFHIEIDT LA &R 2%
WREE > MEZERZEVHEN ARP BTHTAL 12003 G LB ET
A2 - EARMER 2 l*"ﬁ PR gt B ARP BT R E BT
¥ 2+ & : For the purposes of Item 2, “overseas” refers to countries or regions other than
Mainland China, Hong Kong, and Macau; “continuous residence” means that the foreign
student has not stayed in Taiwan for more than 120 days in any calendar year. For periods in
which the start or end year does not constitute a full calendar year, continuous overseas
residence shall be recognized if the stay in Taiwan during that year does not exceed 120
days. However, if any of the following circumstances are met and supported by relevant
documentation, this restriction shall not apply, and the time spent in Taiwan shall not be
counted toward the calculation of overseas residence:

“Nudc ngoai” duoc dé cap tai khoan 2 1a cac qubc gia hodc ving lanh thé ngoai khu vyc Trung

Quéc dai luc, Héng Kong va Ma Cao; “cu tra lién tuc” dugc hiéu la trong moi nam duong lich,

8



sinh vién nuéc ngoai khong & trong nudc qua 120 ngay. Néu khoang thoi gian tinh cu trii lién
tuc tai nudc ngoai khong tron nim duong lich, thi trong moi nim duoc tinh, thoi gian & trong
nuée khong qua 120 ngay s& duoc coi 1a hop 16. Tuy nhién, néu thudc mot trong céc trudng hop
dudi day va c6 gidy to ching minh lién quan, thi khong bi giéi han; thoi gian ¢ trong nudc trong
cac truong hop nay s€ khong duoc tinh vao thoi gian cu tra tai nudce ngoai.

(1) fj*ugé B R BB 2 A b & PRI Jo T IR w2 H R E L .
The applicant has attended a technical training class organized by the Overseas
Community Affairs Council or a technical training program recognized by the
Ministry of Education.

Tham gia cac khoa dao tao k¥ thuat cho thanh nién hai ngoai do co quan quan ly cong tac hai
ngoai td chirc hodc cac khoa dao tao ky thuat chuyén biét dugc Bo Gido duc cong nhan.

(2) fj*ugéélv:? MPAERHREL 2 LA RREF P > 53 AK 2 £ o The
applicant has studied at a Mandarin Chinese Language Center of a higher education
institution approved by the Ministry of Education to admit foreign students, for a total
period of less than two years.

Hoc tai cac Trung tim Ngon ngit Trung Qudc ciia cac truong dai hoc va cao ding duoc Bo

Gi4o duc phé duyét cho phép tuyén sinh sinh vién nudc ngoai, tong thoi gian khong qua 2
nam.

(3) 2#&E4 > B2 F LA % 2 & o The applicant has participated as an
exchange student for a total period of less than two years.
Sinh vién trao d6i, tong thoi gian tham gia chuong trinh trao d6i khong qua 2 nam.
(4) G 4P ¥ FPMFT KL 7Y F VI F L3452 £ - The applicant
has been permitted by the competent central authority to undertake an internship in
Taiwan, with a total internship period of less than two years.
Pugc co quan quan Iy nganh trung wong cho phép dén Dai Loan thyc tap, tong thoi gian thuc
tap khong qué 2 nam.
1P FRARREALZE F - ik Note 1: Article 2 of the Nationality Act of the Republic of
China (R.0.C.) Ghi chua 1: Biéu 2 Luat Qudc tich Trung Hoa Dan Quéc
- AL AR LY EFRERE X o Aperson whose father or mother is a national of
the Republic of China (R.O.C.) at the time of birth.
Cha hoac me 1a cong dan Trung Hoa Dan Quéc tai thoi diém sinh
vl A A g HORA v gL P X WK X o Aperson born after the
death of the father or mother, if the deceased parent was a national of the R.O.C. at the
time of death.



Sinh sau khi cha hodc me qua doi, trong khi cha hodc me 1a cong dan Trung Hoa Dan Quéc

tai thoi diém qua doi

Z oA BERRAEREN R AEaT Y s Niaa ],3?]%%—‘5 > A person born within
the territory of the R.O.C. whose parents are both unidentifiable or stateless.

Sinh ra trén 1anh thd Trung Hoa Dan Quéc, cha me khong xac dinh dugc hoac déu khong

¢6 qudc tich

s ﬁr‘? it "Fﬁ‘ o A naturalized person. Nguoi nhép tich.

IR - AFE R AT N AZY FEAREYE2 Y 9p i3 EiTREAR20 K

Z_ A > 7Rig * 2_ o The provisions of the preceding paragraph, items 1 and 2, shall also

apply to persons who were under 20 years of age at the time this Act was amended and

implemented on February 9%, 2000 (Republic of China Year 89).

Céc quy dinh tai khoan 1 va khoan 2 cta diéu trudc cling ap dung cho nhing nguoi dudi 20

tudi tai thoi diém sira d6i va thuc thi Ludt ndy vao ngay 9 thang 2 nam 2000 (nim thir 89

Dan quéc).
= ~ 2 Education Trinh d9 hoc vin

LAREL Y G0 F AR ERTIRRLE Y AR SR EEGHET K
THREE A AT P
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?’n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC

183 )Foreign students applying for admission to this institution must hold a high school,
university, or independent college diploma recognized by the Ministry of Education (please refer
to the Department of International and Cross-Strait Education, Ministry of
Educationhttps://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E100
27BB4EC183). °

Sinh vién nudc ngoai ndp don nhap hoc tai trudng phai c¢6 bang tot nghiép trung hoc, dai hoc
hodc hoc vién doc 1ap dugc B Gido duc cong nhan (vui long tham khdo Cuc Gido duc Quéc té

va Hoc thuat Lién quan dén hai b cua BO Giao duc).

29 AL E R fiﬁ EER B EEF R o
Applicants who apply for this bachelor's degree must have a foreign senior high school diploma.
Nguoi dang ky chuong trinh chuyén nganh bac ctr nhan nay phai ¢ bang t6t nghiép trung hoc &
nudc ngoai.

SEFRTH AR RF R HAREHRE LR RT TR
The applicants has the qualification to be equivalent to the academic qualifications of Taiwan's
academic system based on “Equivalent Education Level for University Admission” regulated by
Ministry of Education.
Ngudi ¢6 trinh d6 twong duong dap Gmg “Tiéu chuan trinh do twong duong nhap hoc dai hoc” do
Bo Gigo duc quy dinh va trong duong véi hé thdng gido duc cua Dai Loan.

10
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=~ 28 % (#42) #3357 Language of instruction in each department (program) Ngon ngir

giang day cua tirng khoa/chwong trinh

l.Ax&xy T :'ﬁ::;p a &"‘):s‘;%t °
This course is taught in "Mandarin Chinese."

Chuong trinh chuyén nganh nay dugc gidng day bang tiéng Hoa (Mandarin).

- F4 REF23F 4 A% Standards of Language Proficiency for Students Tiéu

chuin niang luc ngdn ngir ma sinh vién cin c6
|- ’ﬂ—/\ B, £33z —'ﬂk? EplaFand- s T g R RH R
AL ng FAY Eﬁﬁﬁ:xi 120 [ FE(Z )M o AR s PP E 2 g ”:_f‘ap
T Y R RGE 120 B e
When applying for admission to this program, the applicant is expected to reach Level One
of TOCFL, but the proof of language proficiency is not mandatory. If the applicant does
not provide TOCFL certificate, a proof of 120 hours of Chinese language class is
required. The training hours are up to 120 hours through the local Chinese language
training center approved by the VietNam government.

Khi nép don vao chwong trinh chuyén nganh nay, mong mudn thi sinh cé diém HSK dat cip 1,
nhung khong bit budc phai ¢6 chirng chi HSK. Yéu ciu duy nhit 1a c¢é it nhat 120 gio hoc tiéng
Hoa (bao gom), dwoc tinh tir cic khéa dao tao tai cic trung tim day tiéng Hoa dwoc chinh phi
Campuchia phé duyét.

2.e mmY 3 3“’2 TFHREETZT>aszmp o éﬁ-‘ﬁi?éﬂn »BISR R MY EF R0 T
PRI S /n\.?é»,} e AEH A2(3) b2 84 Fx- 2hy- Y. {,: ELETRL RS
Tt A2 (5 ) bRl oo BEFT NS A2 (7)) B R MER
RiTd 128

Regardless of whether applicants provide proof of Chinese language proficiency, all students must
take the Chinese proficiency placement test administered by the university after enrollment.
Students will be placed into appropriate classes based on the test results.Students who do not
possess a Chinese proficiency level of A2 or above must pass a Chinese proficiency test at A2 level
or higher before the end of the second semester of the first academic year.Those who fail to meet
this requirement will be subject to dismissal by the university.

Bit ké thi sinh c¢6 cung cip chimg chi nang lyuc tiéng Hoa hay khong, sau khi dang ky nhap hoc, thi
sinh phai tham gia ky kiém tra tiéng Hoa cta truong va dugc xép 16p theo két qua kiém tra. Sinh
vién chua dat trinh 6 A2 (bao gom) tr& 1én phai vurgt qua ky kiém tra ning luc tiéng Hoa cip A2
(bao gdm) trd 1én trude khi két thuc hoc ky 2 nam nhat. Néu khong vuot qua dugc ky kiém tra nay,
nha trudng sé& tién hanh hiy tu cach hoc tap.

3RETIN e e AFLITRERILRGE ) R LS - K5 - PR 2 ER AR EFR
it A2 (7 ) bz 84 v Fa P B REERL|T A2 557 2 AR
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(1) B F gz #5845 105

(2) AP 2B WHFA: 2 PEFS5 P
According to Item 1, Subparagraph 1, Section 3 of the "New Southbound Industry-Academia
Collaboration International Program Guidelines" issued by the Ministry of Education, students who
have not achieved Chinese language proficiency at level A2 or above prior to enrollment must take
the following Chinese language courses in the first semester of the first academic year:
(1) Credit-bearing course: 5 credits, 10 hours per week.
(2) Non-credit remedial course: at least 5 hours per week.
Theo quy dinh tai Khoan 3, Muc 1, Piém 1 cta “Quy chuan chuong trinh hop tac san xuét — hoc
tap quéc té huéng Nam Méi” do Bo Gido duc ban hanh, sinh vién chua dat trinh do tiéng Hoa A2
(bao gdm) trd 1én trude khi nhap hoc s& duoc bé tri cac khoa hoc tiéng Hoa trong hoc ky 1 nim
nhat nhu sau:
(1) Khoa hoc chinh thire ¢6 tin chi: 5 tin chi/tuan, 10 tiét hoc/tuan
(2) Khoa hoc b tro khong tin chi: it nhat 5 gio/tudn
AXRNFE-FES-FHLADEINA2 () 5 ABY 5 -8 T EFhdag
Students who fail to reach A2 level or above by the end of the first semester must take the "Basic
Chinese Language Proficiency Certificate Guidance" course in the second semester.
Nhitng sinh vién khong dat trinh d6 A2 (bao gdm) trude khi két thuc hoc ky 1 ndm nhét phai hoc
khoa “Huéng dan chimg chi tiéng Hoa co ban” trong hoc ky 2.
SERArFHCBEFNAA2(F F) Bd o Bl (F) B E o @A ARE
FOAAEFWE INEREF BN EFHET A e B AE B EE Y Rk
Students who have already achieved a Chinese proficiency level above A2 (i.e., B1 level or higher)
prior to enrollment may be exempted from taking "Basic Chinese" and its remedial courses. Instead,
they will take "Intermediate Chinese" and "Intermediate Chinese Remedial" courses to help them
pass higher-level Chinese proficiency tests. ) .
Néu sinh vién trude khi nhap hoc da dat trinh do tiéng Hoa trén A2 (khong bao gom), tirc la tir Bl
(bao gdém) tr¢ 1€n, CQ thé dugc mién hoc cac khoa ~tiéng Hoa co ban va hu:(’)'n‘g dér~1 tieng Hoa co ban,
thay vao do s€ hoc tiéng Hoa nang cao va huong dan tiéng Hoa néng cao, nham ho tro sinh vién vuot
qua cac ky kiém tra tiéng Hoa trinh d¢ cao hon.
6.FE25-FPBYAAEFHAAEFTNE S FIRBY EREFE R EFY
E FE 25 -FPUYVENEFEENEFFE S -FPRBY R EFERNEF
W
Students who take "Basic Chinese" and its remedial course in the first semester will continue with
"Intermediate Chinese" and its remedial course in the second semester.Students who take
"Intermediate Chinese" and its remedial course in the first semester will proceed to "Advanced
Chinese" and "Advanced Chinese Remedial" courses in the second semester.
Néu sinh vién hoc tiéng Hoa co ban va hudng dan tiéng Hoa co ban trong hoc ky 1, thi hoc ky 2 s&
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hoc tiéng Hoa nang cao va huéng dan tiéng Hoa ning cao; néu sinh vién hoc tiéng Hoa nang cao va
hudng dan nang cao trong hoc ky 1, thi hoc ky 2 s& hoc tiéng Hoa cao cip va hudng dan tiéng Hoa

cao cap.

I ~F ¥ %422 Academic Performance Requirement for Application Quy dinh vé két qua
hoc tip / Yéu ciu hoc tip ddi véi hd so ding ky
AEFI B2 2 BEAER T L 37Y FFEToIEE 6.0 1 o
The academic performance requirement for students admitted to this specialized class is an average
high school academic year grade of 6.0 or above.
Yéu cau hoc tap dé tring tuyén vao chuong trinh chuyén nganh nay 1a diém trung binh hang nim

cua tung ndm hoc trung hoc dat tir 6.0 trd lén.

+ ~ B14 #® A% Financial Proof Standards Tiéu chuin chirng minh kha ning tai chinh
RTz B2 gd ARBERLC P AE GHEPATLN T 2 EP (£ £ 5,000
=) » To demonstrate financial resources of NT$150,000 (US$5,000) in the previous three months,
a financial institution must present a Chinese or English deposit certificate.

Trong 3 thang gan nhit, ndp gidy chimg nhan sé du tai khoan do t6 chtrc tai chinh phat hanh bang
tiéng Trung hoic tiéng Anh, véi s6 tién 150.000 TWD (twong dwong 5.000 USD) dé chirng minh
kha nang tai chinh.

(1) FHHEM 2T 4 kAR F/Mﬁ MEHFARLEME (P2 RFE ) WP F
PR A2 MR XY G Lifw? “75 % * o *If the deposit
certificate is not from the applicant's own account, the sponsor's personal statement (in
Chinese or English) that explains their partnership with the application and promises to
cover all of the applicant's study-related costs must also be included.

Néu gidy chirmg nhan sb du tai khoan khong thudc tai khoan ctia chinh nguoi ndp don, can ndp
thém mot ban tuyén bd bang chir ky tay cia ngudi bao trg (bang tiéng Trung hodc tiéng Anh), giai
thich mdi quan hé gitta ngudi bao trg va ngudi ndp don, dong thoi cam két chi tra toan bo chi phi
hoc tap cuia nguoi ndp don tai PBai Loan.

(2) 2B EFAVUEREREP TN ‘*(7 BXEFEY F4) c RLBET s EP
ﬁ P ERART SAEMATER 3 gt (£ 4 1,000 = ) e Recipients of full

scholarships may use the scholarship certificate as proof of financial capacity (scholarship
application forms are not accepted). Those who have already received a scholarship
certificate from Taiwan must still provide a bank deposit certificate of at least 30,000 New
Taiwan Dollars (or 1,000 US Dollars).

Nguoi nhan hoc bong toan phan co thé thay thé bang gidy chirng nhan hoc bong (khong chip nhan
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don xin hoc bong). Nhimng ngudi da ¢ gidy chimg nhan hoc bong Dai Loan van phai nop gidy
chtng nhan sé du tai khoan ngén hang tir 30.000 TWD tré 1én (twong duong 1.000 USD).
=~ &4 Age Tudi tac

18-25 #
18-25years old
18-25 tudi
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T~ ¥ 3P #E ;8 Application Date and Method Ngay déng ky va phuong thirc
dang ky

- ~ ¥ 3P # Application Date Ngay ding ky

2026 & 05 * 06 p ~2026 # 6 * 30 p

May 6™,2026~ June 30",2026

Ngay 6 thang 5 nam 2026~ngay30 thang 6 nam 2026

= ~ ¥ 373 5% Application Method Phwong thire ding ky

b AR £k Su(https:/tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/) » & » &

S AN E AR

Please fill out the admission application form on the school's registration

= ok
/ system (https://tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/) and attach the necessary

Method 1.

files.
Céch thu 1 ,

Vui long truy cip hé thong dang ky cia truong

(https:/tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/), dién diy da don ding ky

nhép hoc va tii Ién cac tai liéu cin thiét.

#ELINE

(7% ¢t 3= Feiz ik @ * DHL FedEx % P-3EPRI%) T T 3= 4t o

(3#-4F £ 1 2o o ApREATY rgnid +)
L RS
907101 4 # 5 K Bt 3 5 #RAATE 2050
Send it registered mail
(overseas, it is recommended to use express services such as DHL or FedEx)
o to the aforementioned location.
oo ( Please attach the application envelope's cover to the application letter. )
Method 2. ) ) ) -
International Foundation Program, Tajen University

Céch thu 2

No. 20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101,
Giri bang duong buu dién co dang ky
(D6i véi khu vue nude ngoai, khuyén nghi sir dung dich vu chuyén phat
nhanh nhu DHL hodc FedEx) té1 dia chi sau.
(Vui long dan mat trudc phong bi dang ky lén thu giri)
Bd phan Chuyén mon Quéc té, bai hoc Khoa hoc K¥ thuat Pai Nhan
S6 20, buong Weixin, Huyén Yanpu, Tinh Binh Pong, Pai Loan, 907101
Taiwan (R.O.C.)
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(=)

(=) %

(=)

(z)

T+ iR L (tifp@tajen.edu.tw)
Y e AT o B KM T A R T35 ¢ +886-8-
7624002 ## 1856 -

RREE Email registration(tifp@tajen.edu.tw)
Method 3. Please call to confirm your application after submission. If you have any
Cach tha 3 questions, please call this number: +886-8-7624002 ext. 1856.
bang ky qua email (tifp@tajen.edu.tw)
Sau khi ndp don, vui long goi dién xac nhan. Néu c6 thic mic, xin lién hé sd
dién thoai: +886-8-7624002, nhan may 1¢ 1856.
ESR

# 7R Application materials Ho so ding ky

R'2F 2 A8 ¢ FH51ind »FY & ('iE-)

Application form for International Students Industry-Academia Cooperation
Program(Appendix1)

Pon ding ky nhap hoc chuong trinh hop tac san xuit — hoc tap danh cho sinh vién qubc té (Phu
luc 1)

WAL AR (R A s 7R s BRI (T AR k)~
P 2 A R P A AL AT ENGREL MRS REFE AR RS B @
EAGH( BN Y 2 A E R

The highest academic degree or equivalent academic credentials from foreign institutions
verified by our embassies, consulates, representative offices, offices, other organizations
authorized by the Ministry of Foreign Affairs (hereinafter referred to as overseas missions),
establishments set up or designated by the Executive Yuan, or entrusted non-governmental
organizations supplementary records and transcripts (in languages other than Chinese and
English, a Chinese or English translation should be attached).

Gidy ching nhan bang cép cao nhit hoic trinh d6 tuong duong va bang diém ciia truong nude
ngoai, dugc chung thyc boi co quan dai di¢n ngoai giao cua nudc ta & nudc ngoai, van phong
dai dién, vin phong lam viéc, hodc cc co quan khac duoc Bo Ngoai giao uy quyén (goi tit 1a co
quan dai dién & nudc ngoai), co quan do Hanh chinh vién thanh 1ap hodc chi dinh, hoac t chirc
dan su duoc uy thac. Néu tai liéu bang ngdn ngit khac ngoai tiéng Trung hodc tiéng Anh, phai
kém theo ban dich tiéng Trung hodc tiéng Anh.

B BREREA -

A copy of Passport.

Ban sao ho chiéu cua quéc gia

BTz B g e ER LY AR FAEPATL NI MY EP (% £ 5,000
7 ) » To demonstrate financial resources of NT$150,000 (US$5,000) in the previous three

months, a financial institution must present a Chinese or English deposit certificate.
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Trong 3 thang gan nhét, ndp gidy chimg nhan sé du tai khoan do t6 chtre tai chinh phat hanh
bang tiéng Trung hodc tiéng Anh, véi s tién 150.000 TWD (twong duong 5.000 USD) dé ching
minh kha nang tai chinh.

Lo FHa@m iy gt AR o TR TRFREEN S (P 2 fme ) mp
Foak Y gh 2 B 3L R 0 Liq}é?“ry # * o *If the deposit
certificate is not from the applicant's own account, the sponsor's personal statement (in
Chinese or English) that explains their partnership with the application and promises to
cover all of the applicant's study-related costs must also be included.

Néu gidy chimg nhén sb du tai khoan khong thudc tai khoan ctia chinh ngudi ndp don, can

nop thém mot ban tuyén bd bang chit ky tay clia ngudi bao tro (bang tiéng Trung hodc tiéng

Anh), giai thich mbi quan hé giita ngudi bao trg va ngudi ndp don, dong thoi cam két chi tra

toan bo chi phi hoc tap cia nguoi ndop don tai Bai Loan.

2. IEABE LRIV AR EEp TN *’%(‘4 EXEFEY ) BERBETEE
i —'ﬁ MR RWARE T ERENATER 3 gt (£ 4 1,000 &~ ) - Recipients of
full scholarships may use the scholarship certificate as proof of financial capacity
(scholarship application forms are not accepted). Those who have already received a
scholarship certificate from Taiwan must still provide a bank deposit certificate of at least
30,000 New Taiwan Dollars (or 1,000 US Dollars).

Ngudi nhan hoc bong toan phan co thé thay thé bang gidy ching nhan hoc bong (khong chip

nhan don xin hoc bong). Nhitng nguoi da c6 gidy chimg nhin hoc bong Dai Loan van phai

ndp gidy chimg nhan s du tai khoan ngan hang tir 30.000 TWD trd 1én (twong dwong 1.000

USD).

(7 ) H 42 other attachments Cac phu luc khac
LA RE A ap po o 374 et SRR 2B G AT A B L F R G

TH% o ARABRGARNDANERE T EPM FGED 2 2 o W2 B%GED R

' 91 vt A% 7% When international students register, new students must provide proof of

having purchased medical and accident insurance abroad, with a validity of at least six

months from the date of entry. Current students must provide proof of insurance, such as

Taiwan’s National Health Insurance or other relevant insurance documents. Insurance

certificates issued abroad must be verified by ROC embassies or representative offices.

Khi ddng ky nhap hoc, sinh vién nudc ngoai méi nhap hoc phai ndp chimg nhan bao hiém y

té va tai nan d3 mua ¢ nudc ngoai, c6 hiéu luc it nhat 6 thang ké tir ngay nhap canh. Sinh vién

dang hoc phai ndp chimg nhan céc loai bao hiém lién quan, bao gdm Bao hiém y té toan dan
ctia Dai Loan. Chiing nhan bao hiém tir nudc ngoai phai dugc co quan dai dién ngoai giao &
nudc ngoai chung thuc.
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2 ~ ;1R %7 Notes Hang muc cin chu y
() PR B2 F4 > G FRY FFHR? PRI THRLEEG R B K

H~h*ED ?‘%i—'ﬁ ’ %%ﬁiﬁ%%iﬂ’ﬁﬁ?%%ﬁ; ; © %i%f—‘ﬁfﬁ",fé‘f%% » TR F L
FREP ek b A REFCRFERE - hP LB E Fegdd o Ladmjia
¥ ¥ # - If a student who has applied or been admitted is found to have violated the application
qualifications or submitted forged, altered, borrowed, or fraudulent documents, their admission
will be revoked if they have not yet enrolled. If they have already enrolled, they will be
expelled, and no academic certificate will be issued. If such a violation is discovered after
graduation, the university will demand the return of their diploma and publicly cancel their
graduation qualifications.

Nhing sinh vién da dang ky hodc tring tuyén, néu bi phat hién khong dap tng diéu kién dang
ky hoac ndp gidy to gia mao, gia chir ky, muon tén hodc st dung gian doi, thi:

 Néu chua nhap hoc sé& bi huy tu cach trang tuyén;

« Néu da nhap hoc sé& bi khai trir va khong cip bét ky chimg nhan hoc van nao;

o Néu phat hién sau khi tdt nghi¢p, ngoai viéc bi budc ndp lai bﬁng tdt nghi¢p, nha truong con
cong bd huy bo tu cach tét nghiép ctia ngudi do.**

(Z) $24F e FREES A2 TE(F22) SATHI MM AT € o Lapson
P Ui A ARt 2 | 4p B 2R UeJ2 - Except for the use of applicants' registration
information in the school's admissions process (including announcements), student records, and
related statistical research, all other information will be handled in accordance with the relevant
provisions of the "Personal Data Protection Act".

Thong tin dang ky cia thi sinh chi dwoc sir dung cho cac hoat dong tuyén sinh cua trudong (bao
gdm cong bd), dit liéu hoc vu va nghién ctru thdng ké lién quan; cac muc dich khac déu dugce xtr
1y theo cac quy dinh li€n quan cua “Luat Bao v¢ Dir liéu Ca nhan”.

(=) # s 4p B L 2_Other pertinent laws : Cac quy dinh tuong ung
LR 2B G5 o R RE %I 75 KR T2 5 P|#82 o The matter of beginning classes and

credit hours will be addressed in accordance with the most recent academic guidelines and

school policies.

Van dé vé viéc mo 16p hoc va cong nhan tin chi dugc xir 1y theo cac quy dinh hién hanh va

ndi quy hoc tap cua truong.

3. FA N ERGEMEL G ARAMREFZRLLRE
(https://www.tajen.edu.tw/p/412-1000-4614.php?Lang=zh-tw ) - Student costs are

handled in accordance with the norm for the current year. Please go to the school's
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Accounting Office webpage (https://www.tajen.edu.tw/p/404-1000-
118158.php?Lang=en ).

Cac khoan phi cua sinh vién dugc xu 1y theo tiéu chuan ctia nam hoc hién tai, vui long truy

cap trang web cta Phong K& toan cua truong dé tham khao.

4. FEEEBIP S AR A E A R ARE AL PEE PR > B S R A
BE AL EET B4 7 7B & o Students should adhere to the school's credit
transfer policy if they need to transfer credits after they have been admitted and
registered. If not enough credits are earned, the study period must be extended or credits
must be earned. None of the students may object.

Sau khi sinh vién tring tuyén va dang ky nhap hoc, néu can cong nhan tin chi, phai thyc hién

theo phuong thirc cong nhén tin chi cta trudng. Néu sb tin chi chua du, sinh vién phai hoc bd

sung tin chi hoac kéo dai thoi gian hoc tap, va sinh vién khong duogc khiéu nai vé van dé nay.

5. MRFAEY GRTYINKRELRE L EF L BV ez FE R FB kKT N
RE 4 R £ A 2 Ho2_ (hitps://www.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=70 ) - International

students are eligible to apply for the Ministry of Education's international student
scholarship. According to the applicable rules of the Ministry of Education for foreign

student scholarships (https://en.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=1298 ), the application procedures,

requirements, and procedures are followed.
Sinh vién nudc ngoai c¢6 thé ndp don xin hoc bong danh cho sinh vién nudc ngoai do B Gido

duc cip; phuong thirc dang ky, diéu kién va quyén loi s& duoc ap dung theo cac quy dinh lién
quan dén hoc bong sinh vién nudc ngoai cia B Gido duc.

~ i3 ¥ # *2 Study period Thai gian hoan thanh chwong trinh hoc

4

(-) BLirsr: BEHAU4ELZRP] > Fae L3 E£HT > 22 & 52 o Bachelor's Degree
Program: Duration for studying in programs is four years, but it can be extended up to a
maximum of two additional years.

Bac cur nhan: Thoi han hoc tap theo nguyén tac 12 4 nam, co thé gia han tdi da thém 2 nam.
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(- ) &

F 37 1§ %% Tuition and miscellaneous fees Tiéu chuan hoc phi va cic
khoan phi khac

TAEARARIREL B ER LR R R SRR

“Tajen University Enrollment Scholarship Guidelines for International Students”,

> According to the

international

students enrolling in the four-year technical program of our school are eligible for admission

incentives.

Can ctr theo “Quy dinh thuc hién hoc béng nhap hoc danh cho sinh vién nudc ngoai cua Pai hoc

Khoa hoc K§ thuat Pai Nhan” dé cung cip wu dii nhap hoc.

S-FPRECFLERTRL S _EHIFTAEDEEY  RRUIIP F AIEAT
542,000 & o B P mdeT D R AT 30,000 & o~ fe R AT SR 10,450 o~ T
#* FITLE 600 o0 1 E TR "f;“l” 7 o % 950 ~ o Eligible students will receive a

full tuition and miscellaneous fee waiver for the first semester. From the second semester to the

eighth semester, students will pay a discounted registration fee of NT$42,000 per semester. The

breakdown is as follows: tuition fee NT$30,000, miscellaneous fees NT$10,450, computer

usage fee NT$600, and student safety insurance NT$950.

Hoc ky tha nhét dugc mién hoc phi va tap phi khi nhap hoc.

Tir hoc ky thtr hai dén hoc ky thtr tdm, mdi hoc ky dong mirc phi wu dai 1a 42.000 Dai té (NTD).
Chi tiét cac khoan phi nhu sau: Hoc phi 30.000 Dai té, tap phi 10.450 Dai té, phi sir dung may

tinh 600 Dai té va phi bao hiém an toan 950 Pai té.

TAERE R EEE AL R AN L RN
®& o https://Www.talen.edu.tw/p/4 12-1000-4614.php?Lang=zh-tw The table below includes

TRy FERE LG

reference information on tuition and other costs in NT dollars. The notice on the website of the

school's accounting office will determine the actual billing norm.

https://www.tajen.edu.tw/p/404-1000-118158.php?Lang=en

Bang tiéu chuan hoc phi va cac khoan phi khac dudi day chi mang tinh tham khao, don vi tién té

1a TWD. Tiéu chuan thu thyc té s& cin cir theo thong bao trén trang web ciia Phong K& toan

truong.
T % G
Tt " £V G e
R : A
& g7 ¥ ¥ Student )
FL4| Class Miscellane Computer Total
Department Tuition safety
Lép ous Fees  usage fee (NTD)
Nganh hoc Hoc phi insurance .
Phi phu  Phi may Tong(tan
Phi bao
tinh . dai té)
hiém
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TR E ]

%

Department
of Recreation
Sports
Management
Khoa Quan ly
Thé thao Giai

tri.

TR
b TRR 2R R
wELIAFE
82
International
Industry-
Academia
Collaboration
Program for
Leisure and
Recreation
Management — 30,000 10,450
Department of
Recreation
Sports
Management
Chuyén ban
hop tac doanh
nghi¢p danh
cho sinh vién
qudc té nganh
Giai tri — Du
lich
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950

42,000



TR E ]

4
Pt

Department
of Recreation
Sports
Management
Khoa Quan ly
Thé thao Giai

tri

International
Industry-
Academia
Collaboration
Program for
Leisure Sports
and Health
Management —
Department of
Recreation
Sports

Management
Chuyén ban hop
tac doanh
nghi¢p danh cho
sinh vién quéc
té nganh Quan
1y Thé thao Giai
tri va Quan ly
Stic khoe

30,000 10,450
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%~ Fi¥ ¥y %% Refund standards for tuition and fees Ti¢u chuén hoan tra
hoc phi va cac khoan phi khac

FrRp I3 sy  FERFHEENIREFZTRT 025 E

https://www.tajen.edu.tw/p/412-1000-4614.php?Lang=zh-tw

The actual refund standards are based on the announcements on the university's Accounting Office

website.
https://www.tajen.edu.tw/p/404-1000-118158.php?Lang=en

Tiéu chuan hoan trd hoc phi va cac khoan phi khac chi mang tinh tham khdo, murc thu thuc t€ s€ can ctir

theo thong bao trén trang web cta Phong Ké toan truong.
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|~ et & & Scholarship Hoc bong va tro cap

(=)

(

CREAEY GRTYNRELIRE L BT £ Y e FE R FERET VIR
B4 8 £ hf 2. 32 (https://www.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=70 ) - International students

are eligible to apply for the Ministry of Education's international student scholarship. According
to the applicable rules of the Ministry of Education for foreign student scholarships

(https://en.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=1298 ), the application procedures, requirements, and

procedures are followed.

Sinh vién nudc ngoai c6 thé ndp don xin hoc bong danh cho sinh vién nude ngoai do Bo Giao
duc cip; phuong thirc dang ky, diéu kién va quyén loi s& dugc ap dung theo cic quy dinh lién
quan dén hoc bong sinh vién nudc ngoai cua Bo Gido duc

(https:// www.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=70).

R TP AR RNES  ERE LR RECFREL R - FPRENE
LERFRER S _FHIF A AFEHEFY BRI P AFFATS R 42,000 &0 B
P e T DR AT SR 30,000 o~ je R AT SR 10,450 o~ R R AT SR 600

o R TS P AT S 950 & o According to the “Tajen University Enrollment

Scholarship Guidelines for International Students”, international students enrolling in the four-
year technical program of our school are eligible for admission incentives. Eligible students will
receive a full tuition and miscellaneous fee waiver for the first semester. From the second
semester to the eighth semester, students will pay a discounted registration fee of NT$42,000 per
semester. The breakdown is as follows: tuition fee NT$30,000, miscellaneous fees NT$10,450,
computer usage fee NT$600, and student safety insurance NT$950.

(z) w4 T ﬂlﬁﬁ BAREL 0 B BEE R GR G LY FAGE S HEY 0 -8

PLOAGE "% FHPI 5 FHAFFATSHA500~ > B FREE TP RAGRT
S S N o i%f Heapgie #H #2AF 33 » According to the “Tajen University
Enrollment Scholarship Guidelines for International Students”, Students who apply to stay in
Dormitory 2 will be exempted from accommodation fees for the first semester. From the second
to the eighth semester, a fee of NT$4,500 per semester will be charged. However, fees for
summer and winter breaks as well as electricity will be charged according to the dormitory
regulations. Students who do not apply or who withdraw and reapply during the semester will be
regarded as having forfeited their eligibility.Can cur theo “

Quy dinh thyc hién hoc béng nhap hoc danh cho sinh vién nudc ngoai cua Pai hoc Khoa hoc Ky
thuat Dai Nhan”, sinh vién ding ky ¢ Ky tic x4 s6 2 s& dwoc mién phi ky tic x4 trong hoc ky
thir nhat. Tir hoc ky tht hai dén hoc ky thtr tam, phi ky tac x4 1a 4.500 Pai té mdi hoc ky. Tuy
nhién, phi trong thoi gian nghi he, nghi dong va tién dién s& duoc thu theo quy dinh cia ky tic
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xa. Nhimg truong hop khong dang ky hodc roi ky tac x4 gitra hoc ky rdi dang ky lai déu duoc
xem nhu tir bé quyén loi nay.

() 4T3 TRPTAE G742 REnd A FREBT &7 | H1 - FEF LR
TaX G hd LAY BENG T LI LH 3% K AA BT E (A L)
+ —‘F’f R APEEJREREE £ & £ U5 L § 7 & o The university has established the
"Scholarship Scheme for Top and Outstanding Overseas Students Studying in Taiwan
Universities" for students with a cumulative GPA of 90 or above in the previous academic year,
ranking within the top 3% of the class, and having conduct grades of at least 80 points (Grade A).
According to this scheme, the maximum amount of scholarship provided each time is NT$100,000.
Truong con ban hanh “Quy dinh vé hoc bong khuyén khich sinh vién xuat sic va uu tu nguoi Hoa
va nudc ngoai dén Pai Loan hoc dai hpc”, ap dung cho nhiing sinh vién c(q) diém trung binh hoc
tap ca nam hoc trudc tir 90 tr¢ 1€n, xép hang trong top 3°~A) C}ﬁa lg'wp, yé diém rén luyén dao duc
(hanh kiém) tir 80 tr¢ 1€n. Theo quy dinh nay, hoc bong mai lan cap toi da 1a 100.000 TWD.
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%~ i%* Insurance Bao hiém

BRI R RGE LW B EREE)
Student health insurance from abroad (In the
first six months if the student is uninsured)
Biao hiém y té cho sinh vién nwéc ngoai (trong 6
thang diu néu sinh vién chwa c6 bao hiém)

2ARBFEOCFLF- B R
Student health insurance from abroad (students
who have no insurance in the first six months)
nationwide access to healthcare (starting from
the seventh month after enrollment)
Bao hiém y té toan dan (bat dau tir thang thi 7
sau khi nhap hoc)
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TWD $ 3,000 ( six months )
3,000 Dai té (6 thang)

Fro¥ 8826~ (- B )
TWD $826 (one months)
826 Dai t¢ ( mdi thang)



7

¥~ L8 27EE Accommodation and Living Expenses ky tiic x4 va phi sinh
hoat.
¥ipgp TA PR AFI R FRFEFELG  PRLY AR - FEE 0 F-FPALA
(A é‘i‘ﬂh FAEPOFGRATSWAS00~ 0 LEFBERE TP RAFRULY 5 AY
LEWY BFL Y 5 2 3 o According to the  “Tajen University Enrollment Scholarshlp
Guidelines for Internat1onal Students” , Students who apply to stay in Dormitory 2 will be exempted
from accommodation fees for the first semester. From the second to the eighth semester, a fee of
NT$4,500 per semester will be charged. However, fees for summer and winter breaks as well as
electricity will be charged according to the dormitory regulations. Students who do not apply or who
withdraw and reapply during the semester will be regarded as having forfeited their eligibility.
Can ct theo “Quy dinh thyc hién hoc béng nhép hoc danh cho sinh vién nudc ngoai cua Pai hoc Khoa
hoc K§ thuat Pai Nhan”, sinh vién ding ky & Ky tic x4 s6 2 dugc mién phi ky tic x4 trong hoc ky tha
nhat. Ttr hoc ky thtr hai dén hoc ky thtr tam, phi ky tac x4 1a 4.500 Pai t&¢ mdi hoc ky. Tuy nhién, phi
trong thoi gian nghi he, nghi dong va tién dién s& dugc thu theo quy dinh cia ky tic xa. Truong hop
khong ding ky hodc roi ky tic x4 giira hoc ky rdi dang ky lai déu dugc xem nhu tu nguyén tir bé quyén
loi nay.
AR REEEY T RN AN PRI R AL AN T 24 5
https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469.,r1349.php?Lang=zh-tw

The following table provides a reference for fee standards in New Taiwan Dollars (NTD). The actual

fees will be based on the announcement on our Student Life Guidance Division's webpage.
(https://a05 .tajen.edu.tw/p/406-1005-76469.r1349.php?Lang=zh-tw )
Bang tiéu chuan phi dudi ddy chi mang tinh tham khao, don vi tién té 1a TWD. Mtic thu thuc té s& can

ctr theo thong bao trén trang web ctia Bo phan Hb trg Sinh vién ciia trudng.
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R
Dormitory Type
Cac loai ky tac xa

¥F-meE A
2 * & 5:741:%)
First Dormitory, A

Grade(2-person suite:

7.41 ping)

Ky tic x4 s6 1, hang
A (phong doi: 7,41
ping)
¥- %4 Bx
(4 * 2 5:10.58 1)
First Dormitory, B
Grade (4-person
suite: 10.58 ping)
Ky tic x4 s6 1, hang
B(phong 4 nguoi :
10.58 ping)
Y- %4 Cx
4+ 2 %:741:)
First Dormitory, C

Grade(4-person suite:

7.41 ping)

Ky tic x4 sb 1, hang
C(phong 4 nguoi :
7.41ping)

- %&£ D%
2+ & 5:741:)

- BEuY

(% 5 %% ] T B
Annual (T 2 /=) GF &%/~
Accommodation First Second
Fee (NTD) Semester Semester
Phi ¢ ky tac xa (NTD) (NTD)
cho mot nam Hoc ky 1 Hoc ky 2
hoc
45,000 23,000 22,000
26,000 13,500 12,500
22,000 11,500 10,500
35,000 18,000 17,000
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A 7G5k % Dormitory
Facilities

Trang thiét bi ky tac xa

1. The rooms are equipped
with bathrooms, air
conditioning, desks,
chairs, closets, and beds
(without mattresses).
Class A, Class B, Class
D and Class E rooms

also feature refrigerators.

2. There is a living room,

TV, books, magazines,
and newspapers, as well
as a service desk, on the

second level.

3. On every second level,

there are coin-operated
washers, dryers, and
dehydrators.

1. Phong c6 nha vé sinh,



Ky tic x4 sb 1, hang
D
First Dormitory, D

Grade(2-person suite:

7.41 ping)
- B34 Ex
(1 * & 5:741:%)
First Dormitory, E

Grade(1-person suite:

7.41 ping)

Ky tic x4 1 hang E(1
nguoi 7.41 ping)
¥- e F=
(2 * % %:741 %)
First Dormitory, F

Grade(2-person suite:

7.41 ping)
Ky tic xa 1 hang F(2
nguoi 7.41ping)

&
Dormitory Type
Phan loai ky tiuc

AP EE
(4 * 72 %:42 )
Second Dormitory,
(4-person suite: 4.2
ping)
Ky tic x& Chanel
(phong 4 nguoi: 4,2

49,000

31,000

-BEAF %’j
G /7)
Annual
Accommodation
Fee (NTD)
Chi phi ksy tac

1 nam hoc

17,000

25,000

16,000

R
G & B/7)
First
Semester
(NTD)
Hoc ky 1

9,000
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24,000

15,000

TEY

Second
Semester
(NTD)
Hoc ky 2

8,000

diéu hoa, ti quﬁn ao, ban
hoc, ghé, giuong (khong
bao gdbm ném); cic hang
A, B, D, E c6 tu lanh.

2. Tang 2 ¢6 phong sinh
hoat chung, TV, bdo chi,
tap chi va quay dich vu.
3. Mdi hai tang c6 may
gidt, may vat kho va may
sdy sir dung bang dong

XU.

A 7&K % Dormitory
Facilities

Trang thiét bi ky tiic

SEF A F M3
TN YIEE
AL e

ZHEIRIE S~ e
o ka e

s K ’f At E R
LN

£ A A
KA T o



ping)
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. The room features a bed,

desk, chair, and
wardrobe (not including

mattress).

. On the second level,

there is a service desk, a
refrigerator, and books,
newspapers, and

magazines.

. On each floor, there are

restrooms on either side.

4.Coin-operated dryers,

dehydrators, and

washers are available.

1. Phong c6 diéu hoa, tu

quén 40, ban hoc, ghé,
givong (khong bao gom
ném).

2. Tang 2 ¢6 quay dich
vy, bdo chi, tap chi va ta
lanh.

3. Nha vé sinh duoc bd
tri & hai bén mdi tang.

4. Co6 may giat, may vit
kho va may sy sir dung

bang dong xu.



3% - 45 Admission Tring tuyén

- ARABFLAFE TR ARAFLBILE R FFREFEIFL F0F
FRA CRIRZFATERG FL MR 637 6 AL B LH > AR L BHP
¥ o The International Industry-Academia Collaboration Program for international students is
managed by the Office of International Foundation Program at our university. Application
eligibility will first undergo a document review. Those who pass the document review will then
participate in an interview either in the recruiting country or via an online interview. Successful
candidates will be admitted based on the university's official procedures.
Chuong trinh hop tac san xuét — hoc tap quéc té cua trudng do Bo phan Quéc té phu trach tiép
nhan, thuc hién xét duyét hd so ding ky. Nhirng ho so dat yéu cau xét duyét s& tién hanh phong
van tai qudc gia tuyén sinh hodc phong van tryc tuyén. Danh sach nhitng ngudi vurgt qua phong
van s& duoc dua vao danh sach trang tuyén theo quy trinh cta trudng.

S FFAIRALLT e AREFEBINF Y 7 SEARTLALR RS IL o In

case of any disputes regarding admissions, applicants may file a complaint with the Office of

’

International Foundation Program at our university. The issue will then be addressed and resolved
after being discussed by the university's Admissions Committee.
Néu xay ra tranh chép lién quan dén tuyén sinh, c6 thé phan anh va khiéu nai tai B6 phan Qudc té

clia trudng; sau d6 s& duoc ty ban tuyén sinh cta trudng thao luan va quyét dinh xu 1y.

’

ERPRTA REEET SN iy Tz ~ 8 o (Required Official Documents for

It

Enrollment) Nhiing sinh vién tring tuyén phai ndp cac gidy to chinh thirc duéi day méi duge ding
ky nhap hoc.
(- ) BRI A AANEHEFTHEDT A o Passport or PARC.
Ban gf)c ho chiéu hodc gidy to cu tra vinh vién hodc dai han.

(=) ® ¥#HE (AR EHF4 M2 2) A o Senior high school diploma or equivalent

academic certificates.
Ban gbc bang t6t nghiép trung hoc phd thong (hodc chimng nhan trinh d¢ tuong duong).
(e ) %7 &5 H 1 & o Official high school transcripts.

Ban gbc bang diém tot nghiép trung hoc phd thong
() BT3B M2 B A &FFEP » Proof of health checkup within the last 3 months.

Gidy chung nhan kham stic khoe dat yéu cau trong vong 3 thang gan nhit.

% #F - 3P » & Registration Ding ky nhap hoc
- NPT A R R T A PR £ ;\,;;5?1:*%{\3' FaE ) N AL HPE R AR A 8
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It

S 1 v‘ﬁ » B~ » § . Candidates who are admitted should enroll as scheduled. Admission will be
cancelled for those who do not apply for extension or enroll before the extension expires.

Thi sinh trang tuyén phai hoan tat thu tuc dang ky nhap hoc dung thdi han theo quy dinh; nhitng
thi sinh khong xin gia han theo quy dinh cta trudng hodc hét thoi han gia han ma khong hoan tat
thu tuc dang ky nhép hoc s& bi hity két qua nhap hoc.

AREATEER S B TR D B h T AR ENT AR ESTR -
e ?‘ﬁ"z WHAFR P AFLEPHMEEED &%Tvﬁﬁsﬁ*ﬁfﬁ R < N A
PR FESMS AT FEEE ¥ 543 WEK o Anytime the submitted documents are
found out to be altered, forged, or fabricated, the university will cancel his or her enrollment. If the
student has already enrolled, the enrollment will be revoked and the university will not issue any
academic proof. If the student has graduated, the graduation certificate awarded by the university
will be canceled. No objection is allowed.

Néu sinh vién nudc ngoai ndp gidy to chimg minh cé sai sot vé tu cach, gia mao, mao danh hosc
lam gia, truong s& huy két qua trang tuyén; néu da ding ky nhap hoc, s& huty tu cach sinh vién va
khong cép bat ky ching nhan hoc tip nao; néu phat hién sau khi da tot nghiép, s& hay két qua tot
nghiép, thu hdi hodc hity bang cap, va ngudi ndp don khong dugc khiéu nai.

EXSS F 3N S-S EEERERS + EEE FRTL R ETY NN
Faz? BPFR A BRETPPLY MR 2 EBF LT AL AREITE Bt 0 R

R~ G P $3%2 FL%| o International students who are enrolled in this program are not allowed

r

to transfer to any school levels of supplementary or extension education schools (institutions), the
Open University, the open junior college, continuing education programs offered by colleges, or
other programs taught only at night or on holidays.

Nhitng sinh vién nudc ngoai nhap hoc vao trudng theo kénh nay khong duoc tir ¥ chuyén sang
hoic tiép tuc hoc tai cac truong bo tic, truong dao tao lién tuc, dai hoc tir xa, cao d'fmg tlr xa, cac
chuong trinh dai hoc tiép tuc, thac si vira hoc vira 1am, hodc céc 16p chi dugc td chirc vao budi tdi
hoic ngay I¢.

GRFAEFRARTLY > AMORRE R PR E R P IR E RPN E L
R R ELE IFL"’Z R HBEFT R T M H F %2 o Ifan international
student violates the provisions of the preceding paragraph, student academic status will be
cancelled and the university will cancel the student transfer or any further education and will not
issue any relevant academic certificate. If such case happens after graduation, the degree certificate
will be cancelled.

Néu sinh vién nudc ngoai vi pham quy dinh néu trén, trudng s& hay tu cach sinh vién déi véi viee
ty ¥ chuyén trudng hodc hoc tiép, va khong cip bat ky chimg nhan hoc tap nao; néu phat hién sau
khi da t6t nghiép, s& huy két qua tot nghiép va thu hdi hodc hay bang cap.
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ckE A ByRE EER  FERY %F%ﬂ:i 2B #EP (¢ 7 HIV :}}%% ~ TS :]1;3:% R &
MR M RL AP RBEP AR A) TS E o ypT > PP RS- D
ArMRE R s TR A~ B 374 B o When students apply for a visa, they must
provide a health certificate issued by the hospital (including COVID-19 virus, measles and
German measles antibody positive report or vaccination certificate related inspection) to the
overseas embassies, and hand in a copy at the time of registration to the Physical and Mental
Health Center, and participate in the freshmen physical checkup at the university.

Khi lam tha tuc xin visa nhap hoc vao Dai Loan, sinh vién phai ndp gidy chtng nhan sirc khoe do
bénh vién cép (bao gom xét nghiém HIV, COVID-19, khang thé soi va rubella duong tinh hoic
ching nhan tiém chung lién quan) t6i co quan dai dién nudc ngoai. Pong thoi, khi dang ky nhap
hoc, ndp mot ban tai Trung tam Strc khoe Thé chét va Tinh than cua truong va tham gia kham stc
khoe tap thé cho tan sinh vién.

AR FEFAeET o ERIREL j\if?#/z AR RS A P ded s % 4P
[ REJEA

refer to the relevant laws and regulations for the foreign student admission to the university, the

AAn 2 & R € i3k/JIL o If there are any unfinished matters in this guide, please

admission regulations for foreign students of the University or consult the Admissions Committee.
Trong trudong hop cd nhitng van dé chwa duoc néu trong ban tuyén sinh nay, s& duoc xtr Iy theo
“Quy dinh vé viéc sinh vién nudc ngoai dén Dai Loan hoc tip”, cac quy dinh tuyén sinh sinh vién
nude ngoai cua trudng, cac lut 1¢ 1ién quan, hodc theo quyét dinh ciia Uy ban Tuyén sinh cua
truong.

Trong truong hop cd nhitng ndi dung chura néu trong ban tuyén sinh nay, s& dugc xtr Iy theo “Quy
dinh vé viéc sinh vién nudc ngoai dén Pai Loan hoc tip”, cac quy dinh tuyén sinh sinh vién nudc
ngoai cta truong, cac ludt 18 lién quan, hoidc theo quyét dinh cua Uy ban Tuyén sinh cua truong.
FNEFTE D ERHEHEDE 0 BT AR BEPSASEL KL AE > 2T
RIRERE bR R O RERY  GER O FARE 6 B U )6 0P
2 vtd KA L ERY 2% FEY A - 2 Fiwd 2535 3 B A FEARTIIVE
FERF S ELE I EAGRT LR A RFRNL LA A S RED AW DL
A AR o 1 F #eak 0 http/www.cde.gov.tw/BEE RIME RS/ R A bR/ B T i
W) 2 RS g hR f2 R AMER 2 B s AR RS AT ERRE 0 200
15 P B R PR FRNH AF (T S R F)RGREY i A F & - The admission
permit does not guarantee the visa. The visa must be approved by the Foreign Affairs Office.
Students who are admitted to study in Taiwan shall apply for the entry and residency in Taiwan
with the following documents: a passport (valid more than 6 months), 2 passport photos (2 x 2
inches in size; taken within the past 6 months; full face, front view with a plain white or off-white

background), visa application form, admission letter, and physical checkup certificate within 3
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months issued by a qualified foreign hospital approved by the Disease Control Office, the Ministry
of Health and Welfare or the Overseas Taipei Economic and Cultural Office, as well as other
relevant supporting documents required by our Foreign Affairs Office.For more information on the
checkup items, please go to the website of the Disease Control Office (http://www.cdc.gov.tw/).
Click on International Tourism Health, Foreigner Health Check, and Residential Health
Check.Apply for an alien residence permit at the service station of the Immigration Department of
the Ministry of Internal Affairs within 15 days after entering the country.

Viée duogc cap gidy phép nhap hoc khong dam bao viée xin dugc visa; visa phai do co quan dai
dién Pai Loan & nudc ngoai cdp dé sinh vién trung tuyén co thé sang Pai Loan hoc tap. Thi tuc
nhap canh va cu tra tai Dai Loan thyc hién nhu sau:Nhiing ngudi mang ho chiéu nude ngoai can
ndp tai co quan dai di¢n Dai Loan: ho chiéu (con hiéu lyc trén 6 thang), 2 anh mau 2 inch nén
trang chup nira than trong vong 6 thang, don xin visa, thong bao nhap hoc, va gidy chimg nhan sirc
khoe dat yéu cau do bénh vién hop 18 tai nwéc ngoai cip trong vong 3 thang gan nhat, dugc Bo Y
té va Phuc loi (CDC) hoac co quan dai dién Pai Loan tai noi cu tra cong nhan (chi tiét cac muc

kiém tra xem tai: http://www.cdc.gov.tw — International Travel Health — Foreigners Health

Check / Resident Health Check), ciing cac gidy to ching minh khéc theo yéu cau ctia co quan dai
dién.Sau khi nhap canh, trong vong 15 ngay, sinh vién phai dén tram dich vu cia Cuc Di tra, Bo

Noi vu tai noi cu tra dé xin cap Thé cu tri cho nguoi nudc ngoai. **
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%#% - % Appendices phu luc

AP WS EERAFELAFLITRTY 0 8§
2026 International Student Industry-Academia Cooperation Program Tajen
Pai hoc Khoa hoc Cong nghé Tajen — Tuyén sinh chwong trinh hop tic sin xuit—
hoc tip quédc té nim hoc 115
% T4 % +% 4 Required Document Checklist Bing kiém tra ho so ngp

- ~ ¥ 5% (Applied Program) @ #¢ % 51(2026# 9 * » &) Fall semester (Admission in
September ,2026) Lop dang ky xin hoc: 16p mua thu (nhap hoc vao thang 9 nam2026)
= ~ ¥ 2 4 % (Chinese Name):Ho tén tiéng trung

S 4 (English Name):Ho tén tiéng anh _
*}%@‘Q%\ ( ’L&E f‘?l—t“ﬁ’f‘?\i IE”“‘*
* Applicants are requested to check the documents they will submit :
% Céc gidy to can ndp (xin thi sinh ty danh diu nhitng gidy to di nop).

S AAL:

T .39."«. % it Copies | Check (%)
Items Required Documents s | Yuilong
Cac tai liéu can ndp danh diu
lugng
- Required Document Checklist 1
Danh muc kiém tra tai li¢u da ndp
PN § ¢ "F %+ o
= Application Form 1
Gidy dang ky nhap hoc

b AANEDPLTHEREL I L LE ER) -
A copy of permanent or alien residence certificate (ARC) (e.g.,
_ identity card, passport) of the residence 1
Ban sao gidy to cu tra vinh vién hodc dai han tai nu6e ngoai (nude dinh
cu/sinh song) (vi du: chirng minh thu, ho chicu).
et S Jalun 5 S ot
LEFEIRA  (BEZXI 2 E0Fr 2 EH
%)

I

A photocopy of the certificate of attendance or equivalent
qualification certificate of the recent graduate or a copy of a 1
senior high school diploma.
Ban sao Gidy ching nhan dang hoc (tinh trang hoc tép), ban sao cac
tai liéu chirng minh trinh d6 hoc van tuong duong, hodc ban sao
Béng tot nghiép Trung hoc phd thong cua sinh vién sap tot nghiép.

BYAFHREA
A copy of High School Transcript 1
Ban sao Bang diém (Hoc ba) Trung hoc phd thong.

X}

A4 P, Flnanmal proof
%6 5000 Rrid 2 i B (S B PR 4 e

35



= .o
IF AN FB ©

Original financial proof of more than USD 5,000 (six months of
regular finances), such as a bank deposit certificate.
Ching minh tai chinh
Bén gbc Chimg minh tai chinh ¢6 s6 du tir 5.000 D6 la My trd 1én (tai
chinh thuong xuyén trong sau thang), vi du nhu Gidy x4c nhan sb du tai
khoan ngan hang.

N C e IR P A °
Other (such as proof of language proficiency)
Khac (vi du: Gidy chimg nhan ning luc ngdn ngir)
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< izfF + F Tajen University
RZ82 A5 EFEFI 2 Y 54 (i -)
Application Form (Appendix1)
Pon ding ky nhap hoc chuong trinh hop tac cong nghiép - hoc thuat danh cho sinh vién quéc té (Phu
luc 1)
VA R E B TO THE APPLICANT : This application form should be completed in

details. Ngudi ndp don phai dién day du va chi tiét timg muc.

i A 7 Personal Information : thong tin ca nhan

i (¢ ~)
Full name (In
Chinese)

Ho tén tiéng trung

i (E2)
( Vietnamese
Name )
Ho tén tiéng anh

aF 1A
Home address
bia chi

2L
Lo

Telephone
S0 dién thoai

(Al
Cellphone
SO di dong

CA e
E-mail

TR i 3
Mailing address
bia chi lién lac hién
tai

v 4 3 #lhPlace of
birth
Noi sinh

4 p i
Date of birth
Ngay thang

nam sinh

YYYY/MM/DD
/ /

® 45
Nationality
Qudc tich

1+ %] Gender
Gi6i tinh

oY% Male nam

o-* Female nir

LT e
Ci:[izen ID
So CCCD

Passport No.

SO ho chiéu

YA R
Marital status
Tinh trang hon nhan

Line ID

Wechat ID

< # 74 Information of Parents : Thong tin nguoi than

AL (42 )
Father s name (In ) E%\« ¥ Father's
Chinese) )
R Occupation
Ho tén cha Chite vu
bang tiéng '
trung
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AT
Father’s Phone
SO dién thoai

CRTFE
Father’s E-mail
Email cua cha

AR (P )

Mo;her’s Phone
SO dién thoai

R E
Mother’s name ( In Mother’s
Chinese) i
X ) Occupation
Ho tén me bang tiéng .
rung Chitrc vu
* T SRR R

Mother’s E-mail
Email

Hu e A4z
Other Contact Person

B % Relationship

So lién lac

Ho tén nguoi lién lac Quan hé
khac
i BT
S W !
Phone No. )
E-mail

¥

t5 % § Education Background

: Trinh d¢ hoc van

® % & 4% Secondary School
Truong trung hoc

g ¢ & £ Name of school
Tén trudng

B 5t A  School
Location

Dia diém nha truong

& i+ Degree granted
Hoc vi

4 ¥ p # Graduation Date
Ngay tot nghiép

i i Major

Chuyén nganh chinh

Truong Cao déng hoac Pai hoc

#1g +~ & College or University

g 1¢ & £ Name of school
Tén trudong

B ¥ #t&p City and country,

& i+ Degree granted

Dia diém nha truong
Hoc vi
2 ¥ p # Graduate year i Major
Ngay tét nghiép Chuyén nganh chinh
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s R CR SN EE R )
Check the program that you want to apply (Please refer to the Admission Guide). )
Chuong trinh/L6p hoc du dinh dang ky hoc (Vui long tham khao nganh hoc va chi tiéu dugc cong bo

trong Thong bao tuyén sinh)

FLE

Department

REEH R AR IS TR RREEL AF L TR
International Industry-Academia Collaboration Program for Leisure
Sports and Health Management — Department of Recreation Sports
Management

Chuyén ban hop tac doanh nghiép danh cho sinh vién qudc té
nganh Quan 1y Thé thao Giai tri va Quan 1y Stc khoe

Program
Chuyén nganh bao
danh

KFES L AP SREEE L AR L (b
International Industry-Academia Collaboration Program for Leisure
and Recreation Management — Department of Recreation Sports
Management

Chuyén ban hop tac doanh nghiép danh cho sinh vién quéc té
nganh Giai tri — Du lich

Er (32w 0T

p ¥ Date( ngay thing)

Signature (Chinese Name and Vietnam

Name)
Ky tén (ho tén tiéng trung va tiéng anh)
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LEPEAEAREL L RECRED)
Tajen University Foreign Student Affidavit (Appendix 2)
Ban Cam két ciia Sinh vién Nwéc ngoai, Truomng Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé
Tajen (Phu luc 2)

. AAEHB LY FARKTINTHARE A iiﬁhﬁﬁé | 2. .%o I certify that I abide by the
"Regulations for Foreign Students Studying in Taiwan" as set forth by the Ministry of Education of
the Republic of China.

T6i cam doan rang ban than dap tng cic quy dinh cia "Quy ché vé viéc Sinh vién nudc ngoai dén Pai

Loan hoc tap" cia B6 Gido duc Trung Hoa Dan Quéc.

2. AAEER & T HY 2~ ! Thereby attest that I fulfill one of the following conditions:

T61 cam doan rang ban than dap rng moét trong céac di€u kién sau:

9 £ )
£ ou)
Select Identity T
entit €
“Panh .y P
, Phan loai than phan
dau

EARRAKT AE LG Y EAREMA N L BT

Holds foreign nationality and has never had Republic of China nationality, and does not
qualify as an overseas Chinese student at the time of application.

C6 qudc tich nude ngoai va chua timg c6 qudc tich Trung Hoa Dan Quéc, dong thoi khong

c6 tu cach kiéu sinh tai thoi diém nop don.

EARMEAE LY EARASE 0 paeAT ARG A B e a e
CRARUIE BN SR SR ) xif;ﬁ*uéﬁ P AN G ERBRABNHESL S L
REA 3 -

Holds foreign nationality and dual Republic of China nationality, has never had household
registration in Taiwan, and has continuously resided overseas for more than 6 years at the
time of application, has never studied in Taiwan as an overseas Chinese student, and has
not been assigned by the Overseas Joint Admissions Committee in the application year.
Nguoi co qubc tich nude ngoai va dong thoi co qudc tich Trung Hoa Dan Qudc, tir trudc
dén nay chua tung dang ky ho khéu tai Dai Loan, va tai thoi diém ndp don da lién tuc cu
tri & nude ngoai tr 6 nadm trd lén, déng thoi chua tirng hoc tap tai Pai Loan véi tu cach

kiéu sinh, va chua duoc Uy ban Tuyén sinh Lién hop Hai ngoai phan b trong nam doé.

gﬂ@@%,j%{gﬂgiﬁﬁ%ﬁ,%@%‘éﬁmﬁ%??ﬁiﬂiiﬁﬁ
Jho B LY G A E R G 6E LK AR L LS LR
ANFERBLABNBMERLI LR €A o

Holds foreign nationality and previously held Republic of China nationality, has been
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Ngudi co quéc tich nude ngoai va da timg co song tich (qubc tich Trung Hoa Dan Quéc),
da dugc Bo Noi vu cho phép thoi quéc tich Trung Hoa Dan Quéc tinh dén thoi diém nop
don d3 du 8 nam, va tai thoi diém ndp don da lién tuc cu trtt & nude ngoai tr 6 nam trd lén,
ddng thoi chua timg hoc tap tai Pai Loan véi tu cach kiéu sinh, va chua duoc Uy ban
Tuyén sinh Lién hop Hai ngoai phan b6 trong nim dé.approved by the Ministry of the
Interior to lose Republic of China nationality for at least 8 years at the time of application,
and has continuously resided overseas for more than 6 years at the time of application, has
never studied in Taiwan as an overseas Chinese student, and has not been assigned by the

Overseas Joint Admissions Committee in the application year.

BB L EAENEPARARTER AT ARG A Y RS
B IRM A E R T R6E L —"‘Ff °

Holds foreign nationality, with permanent residence status in Hong Kong or Macau, and
has never had household registration in Taiwan, continuously residing in Hong Kong,
Macau, or overseas for more than 6 years at the time of application.

Ngudi ¢6 qude tich nude ngoai, dong thoi co tu cach cu tri vinh vién tai Hong Kong hodc
Ma Cao, chua tirng dang ky ho khéu tai Pai Loan, va tai thoi diém ndp don da lién tuc cu

tra tai Hong Kong, Ma Cao hodc nudc ngoai dit 6 nam trd 1én.

Br SHPFRARNLAERAE A 2dKG “ A Y e YR T 6E Y
x

p
Was a citizen of Mainland China, holds foreign nationality, and has never had household
registration in Taiwan, continuously residing overseas for more than 6 years at the time of
application.
Nguoi da timg 13 cong dan khu vuce Pai Luc (Trung Qudc), hién c¢6 qudc tich nude ngoai

va chua timg dang ky ho khau tai Dai Loan, va tai thoi diém ndp don di lién tyc cu tri ¢

nudc ngoai tir 6 nam trd 1€n.

AAREZ B FFEP (Y FINH RN BEET Y LI RN R RE
EIR i IT"’za%*Eﬁ—l ZEFET) LR EFRTAr ATIBL £33 %nBEFLEFTR
Tk giEAp Y EARREPN 2 L &S EE K2 2 48 E £ = o hereby certify that the
highest education certificate I provide (high school diploma for undergraduate applicants, university
degree for master’s applicants, master’s degree for doctoral applicants) is legally and validly obtained
in the country where the school is located, and the certificate I hold is equivalent to the corresponding
degree granted by legal schools in Taiwan.

Chung chi hoc van cao nhat ma toi cung cap (ngudi ndp don dai hoc ndp Béng t6t nghiép Trung hoc

phd thong; ngudi ndp don thac si ndp Bang tét nghiép dai hoc; ngudi ndp don tién si ndp Bang tot

nghiép thac si) déu dugc cip mot cach hop phap va co gia tri tai qudc gia noi truong cip bang toa
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lac, va cac chimg chi nay twong duong vdi cac bang cap dugc cip boi cac trudng hop phap trong
nuée Trung Hoa Dan Qudc.
AR S M TR (PR R B RN B2 B RS BA) 5 b2k

7 > i .gr),zfél—ﬁdkgf%“ari;i,g’ }%-’sﬁl&ﬁx,ﬁ)\ﬁgﬁ,wq% ,:r]a”ﬁfﬁg7§/,,\

“~

# [ o All the relevant documents I provide (including the original and photocopies of my academic
qualifications, passport, and other related documents) are legally valid. If any of the documents are
found to be non-compliant or forged, and upon verification, if the facts are confirmed, my admission
will be revoked, and no credits will be issued.
T6i cam doan rang tit ca céc tai liéu lién quan duogc cung cp (bao gdm ban gdc va ban sao cia
bang cap, ho chiéu, va cac tai liéu lién quan khac) déu 1a cac gidy to hop phap va c6 hiéu lyc. Néu
o bat ky su vi pham quy dinh hodc lam gia nao, sau khi diéu tra xac minh 1a ding su that, to1 s€ bi
huy bo tu cach nhap hoc va s& khong duoc cip bat ky gidy chimg nhén tin chi nao c¢6 lién quan.
AAPE N BFET I PR DI P M A RI AR TR 2 A g T2 i 4
w2 AR EzZ B EHLI 2 AFHE () A n@ap » é‘;‘ P A 4ol
T WTd FREEFH o 4 &R R - Upon receiving admission, I will submit the original
graduation certificate and transcript (with the verification seal) authenticated by the relevant
authorities such as Taiwan's overseas missions, government-designated agencies, or entrusted private
organizations during the registration process. Failure to do so on time will result in the cancellation of
my admission, and I will have no objections.
Sau khi t6i nhan duoc gidy phép nhap hoc, khi 1am thi tuc bao danh (nhap hoc chinh thirc), toi phai
ndp ban gbc Bang tot nghiép va Bang diém di dugc co quan dai dién nude t6i ¢ nudc ngoai, hodc
cac co quan do Vién Hanh chinh thanh 1ap, chi dinh, hodc cac td chirc dan su duoc uy quyén Xac
nhan (dau cong nhan/chimg thuc) thi méi dugc ding ky nhap hoc. Bén thoi diém d6 néu khong ndp
dung han, Nha truong s& hity bo tu cach nhap hoc cua toi, toi hoan toan khong c¢é v kién phan dbi.
AATE LA AREL PR SR ERE A A AR EVHRPN A RIS o]
have not completed high school outside Taiwan as a foreign student, nor have I ever been expelled
from any higher education institutions in Taiwan.
T6i chua timg hoan thanh chuong trinh Trung hoc phd thong tai Dai Loan dudi tu cach sinh vién
nudc ngoai, va cling chua timg bi cac truong cao dang/dai hoc trong nudc Trung Hoa Dan Qudc cho
thoi hoc (budc thoi hoc).
BEPEEE AR 2RFLT AR &Y 295 4 - Incase of any discrepancies
between the Chinese, English, or Cambodian versions of the brochure, the Chinese version shall

prevail.
Khi ¢6 sy khac biét vé y nghia giita phién ban tiéng Trung ctia Thong béo tuyén sinh va phién ban
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tiéng Anh hogc tiéng Campuchia, phién ban tiéng Trung s& dugc wu tién ap dung
PR Z- FARPAEE FRAB W ARSI PBRIIFGF - FLEIEET
¥R UFLARE PREMSERAS > SREHK -
I agree and authorize your institution to verify the aforementioned matters. If any information is found
to be false or non-compliant after admission, I am willing to accept the cancellation of my enrollment
by your institution, and I will have no objections.
T6i ddng v ity quyén cho Nha truong kiém tra xac minh bat ky muc nao da dugc néu & trén. Néu c6 tinh
trang khong dung su that hodc khong phu hop véi quy dinh, sau khi nhap hoc ma bi diéu tra xac minh 1a
dung su that, toi sdn long chap nhan quyét dinh x6a bo hoc ba (hity bo tu cach sinh vién) ctia Nha

truong, hoan toan khong co y kién phan déi.
B (PR L3rER LY p ¥ Date(ngay thing)

Signature (Chinese Name and Vietnam

Name)
Ky tén (ho tén tiéng trung va tiéng anh)
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#RE(HE2)
Letter of Authorization (Appendix 3)
Thu ity quyén (Phu luc 3)

R R (T AR B AT I B TR BB TR L R A
ﬁ*ﬂu PREPRELT LT RER L - TR T2 E b F 2R AT 2018
R " FRIFPILBLAPLIZNFNE
Tajen University (hereinafter referred to as "the University") hereby informs you in writing and seeks
your consent to collect, process, and use your personal data in accordance with the Personal Data
Protection Act. By signing at the bottom of this agreement, you acknowledge that you have read,
understood, and agreed to all the contents of this Consent Form.

Truong Pai hoc Khoa hoc va Ki thuat Pai Nhan (sau day goi 1a "nha truong") theo quy dinh ctua
Luat Bao vé Thong tin Ca nhan, xin thong bao bang vin ban va xin sy dong ¥ ctia ban vé viéc thu
thap, xtr Iy va sir dung dit liéu ca nhan. Khi ban ky tén ¢ cudi trang nay, diéu d6 c6 nghia 1a ban da
doc, hiéu va dong y vai tat ca noi dung ciia ban cam két nay.

CAMNTRZARE - (ATE EF
(-)Mtthikyyp? FAR DB A TARREE ) AU S 2R WE - ARILE I G0 4
:F‘&,fl o (‘ )?‘%—;}ifk'_’/ﬁ A A 11;* S~ EFTA ;—;ji’rﬁqf[; A —;ﬁ;}i o
C)PRFARFEBRTLE LB AT 2L HEP b’L’rﬁ‘g%&W % o
(z)%& \JJE’J‘“[%&”‘\#‘J‘J RS S F Fafe AR ’Li B ﬁ‘ﬁ’»%ﬁ’i
RE e T)FRHREHFFF EFS T REFLL pf—%-l“ ;J’h‘ &R e AR A
PHEE
ORET & AR TR TARERE o REDE TR R TR LAWRS AR
T o 2.3 R4 8L A o 3L#ﬁw‘gio4¢ﬁ%ﬁ§&\&ﬁ*ﬂ%oiﬁﬁw%o
£ Aot B F ARG R0 F' C AMIIFIER B 2R 2 FE TR T b ET
o EREELIFF > AT L ARMEBRTE T I o
1. Collection, Update, and Retention of Personal Data
1.1 Tajen University (hereinafter referred to as “the University”) collects, processes, and uses your
personal data in accordance with the Personal Data Protection Act of the Republic of China (Taiwan)
and related regulations.

1.2 Please provide accurate, up-to-date, and complete personal information.
1.3 The University collects your personal data as required for business execution, including the fields
specified in application forms.
1.4 If your personal data changes, you should proactively apply for correction to ensure accuracy and
completeness.
1.5 If you provide incorrect, false, outdated, incomplete, or misleading information, you may lose
related rights and interests.
1.6 According to the Personal Data Protection Act, you have the following rights regarding your
personal data:
1. The right to inquire or request a review.
2. The right to request a copy.
3. The right to request supplementation or correction.
4. The right to request cessation of collection, processing, or use.
5. The right to request deletion.
However, the University may reject your request if the data is necessary for the execution of its duties
or business. The University shall not be liable for any loss of rights or interests resulting from your
exercise of the above rights.

44



Thu thép, cép nhat va luu gilr dir li¢u ca nhan

1.1 Truong Pai hoc Khoa hoc Ky thuat Pai Nhan (sau day goi 1a "Truong") thu thap, xtr 1y va st dung
dir liéu ca nhan cua ban theo quy dinh cta Luat Bao vé Dit liéu C4 nhéan cia Trung Hoa Dan Qudc (Pai
Loan) va cac quy dinh lién quan.
1.2 Vui 1ong cung cép thong tin ca nhan chinh xac, cap nhat va day du.
1.3 Trudng sé& thu thap dir liéu c4 nhan cua ban theo yéu ciu cong viée, bao gdm cac muc trong cac biéu
mau.
1.4 Néu c6 bt ky thay doi nao trong dit liéu ca nhan, ban nén chu déng yéu cau chinh sira dé dam bao
tinh chinh x4c va day du.
1.5 Néu ban cung cap thong tin sai 1éch, khong ding su that, da 15i thoi, khong day du hodc gay hiéu
1am, ban c6 thé mat cac quyén loi lién quan.
1.6 Theo quy dinh cta Luat Bao v¢ Dit liéu Ca nhan, ban c6 cac quyén sau doi voi dit liéu ca nhan cua
minh:
1. Quyen tra ctru hodc yéu cau xem thong tin.
2. Quyen yéu cau sao chép dir licu.
3. Quyen yéu cau bd sung hodc chinh stra.
4. Quyén yéu cau ngimg thu thap, xtr Iy hodc st dung.
5. Quyén yéu cau xoa dir liéu.
Tuy nhién, néu dit liéu can thiét dé Truong thuc hién nhiém vu hoac cong viéc, Truong co quyén tur
chdi yéu cau ctia ban. Trudng s& khong chiu trich nhiém vé bat ky ton that quyén loi nao phét sinh tir
viéc ban thuc hién cac quyén noi trén.
= \ﬂ‘g;]ﬁ;&”\ L2 B oen
()R EBRA Ty FredEBng R 2822 p an 2 B —;ﬁﬂu o
()% Bebip A Tt * =3 5L A feng 407 }Hﬁ A g AR W AR ESE G R
P REFES e MURERBA TR REV R TS EL DS -
2. Purpose of Collecting Personal Data
(1) The University collects your personal data for specific purposes related to “educational
administrative needs.”
(2) If your personal data is to be used in a manner different from the original purpose of collection,
the University will seek your written consent before such use. You may choose not to provide your
personal data; however, doing so may result in the loss of certain rights or benefits.
Muc dich thu thap dir liéu c4 nhan
(1) Trudng thu thap dit liéu ca nhan cua ban v6i muc dich cu thé 1a “phuc vu nhu cau quan 1y hanh
chinh giao duc.”
(2) Néu dit liéu ca nhan cua ban dugc sir dung cho muc dich khac v6i muyc dich ban dau khi thu thap,
Truong sé xin su déng y bang van ban cta ban trude khi sir dung. Ban c6 quyén tir chdi cung cap dit
liéu ca nhan, tuy nhién, diéu nay c6 thé khién ban mat di mot s6 quyén loi nhit dinh.
ZORAITH2ZED D Aok TR A f' T RITATFR L CFRSE BT A
SR F o RGP A TR 8k Ree B H 6 R %fﬁﬁﬁmwuaé~
By RN L B3 Fag g SN g
3. Confidentiality of Personal Data
If the University violates the provisions of the Personal Data Protection Act, or if your personal data is
stolen, leaked, tampered with, or otherwise compromised due to natural disasters, incidents, or other
force majeure events, the University will notify you by an appropriate means (such as telephone, mail,
email, or website announcement) after the situation has been investigated and confirmed.
Bdo mat dir li€u ca nhan
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Néu Truong vi pham quy dinh cua Luat Bao v€ Dir li¢u C4 nhan hodc néu dit liéu c4 nhéan cta ban bi
danh cép, 10 1i, thay ddi hodc bi xam pham do thién tai, bién ¢ hodc céac su kién bat kha khang khac,
Truong sé thong bao cho ban bang phuong thirc pht hop (nhu dién thoai, thu, email hodc thong bao
trén trang web) sau khi diéu tra va xac minh su viéc.

R I = E

C)EREFAPLIF > TEA 7L R -BRIFLARPLIZTINE -

(SR REG ARG kb LF P LAY AU O R R T ()22 5L
EF 2V IERRE v ok EF R R rTap oo ;%—11: Fg aq~ ER S e AMA R R A
BoRGZZE A BAFTHR e FRRARLIECPAERI AP LT ZEIH T B ap 72407 -

4. Effectiveness of the Consent Form

(1) By signing this consent form, you confirm that you have read, understood, and agreed to all the
terms stated herein.

(2) The University reserves the right to amend the provisions of this consent form at any time. Any such
amendments will be announced on the University’s official website and will not be individually
notified. If you do not agree with the revised content, you may exercise your right as stated in Article 1,
Item 6, to request the cessation of collection, processing, and use of your personal data. Otherwise, it
will be deemed that you have agreed to and accepted the amended terms of this consent form.

Hiéu lwc ciia Vin ban Pong y

(1) Khi ban ky vao vin ban dong ¥ nay, c6 nghia 1a ban di doc, hiéu va dong ¥ véi tat ca cac diéu khoan
dugc néu trong vin ban nay.

(2) Trudng bao luu quyén stra doi bat ky diéu khoan ndo cta vin ban dong ¥ nay vao bét ky thoi diém
nao. Khi cé stra d6i, Trudng s& cong bd thong tin trén trang web chinh thirc va s& khong thong bao
riéng 1¢. Néu ban khong ddng y voi ndi dung stra d6i, ban c6 thé thuc hién quyén duoc néu tai Piéu 1,
Khoan 6, dé yéu cau ngimng thu thap, xtr Iy va sir dung dir liéu ca nhan. Néu khong, didu d6 s& duoc
xem nhu ban da dong ¥ va chip nhan moi diéu khoan di sira ddi cta vin ban nay.

I B2 Air LT 2B REEY > N2 ARRET M IR BHRERRY FAR
ER P —"Fl}fﬂ_;f'gf-a\%"[z‘rn;%‘#?igzz‘]}m"

5. Governing Law and Jurisdiction

The interpretation, application, and any disputes related to this consent form shall be governed by the
laws of the Republic of China (Taiwan). The Pingtung District Court in Taiwan shall be the court of
first instance with jurisdiction.

Luét 4p dung va Tda an c6 tham quyén

Viéc giai thich, 4p dung va moi tranh chip lién quan dén vin ban dong ¥ nay déu phai tuan theo phap
luat ciia Trung Hoa Dan Qudc (Pai Loan). Toa an so thdm c6 thim quyén 12 Toa 4n Quén Binh Pong
tai Dai Loan.

B NERMAEE ¢ hitps:/goo.gl/iYnX2E

According to the Personal Data Protection Act of Taiwan. For more details, please refer to:
https://g00.2l/iYnX2E

Theo quy dinh ctia "Luat Bao v¢ Dir licu Ca nhan" ctia Bai Loan. Vui long tham khao chi tiét tai:
https://goo.gl/iYnX2E

£ (PR LFEIER LT P ¥ Date(ngay thing)
Signature (Chinese Name and Vietnam

Name)
Ky tén (tén tiéng trung va tén tiéng anh)

46


https://goo.gl/iYnX2E
https://goo.gl/iYnX2E
https://goo.gl/iYnX2E

AEPEAREI AR AIA(HER)
Estimated Expenses for Students at Tajen University(Appendix 4)
Du toan chi phi cho sinh vién tai Pai hoc Khoa hoc Ky thuat Dai Nhan (Phu luc 4)

B Items/
gss8m

Hang muc

% * / Fee/ 1%/chi phi

# 1/ Notes/ tUEU/ghi chu

g 3 % /Tuition

% — ¥ ¢ 2/ Waived for the 1%
semester/mién hoc phi hoc ki dau
NT$42,000(% = = ~ & # /2%t

NTD 42,000~ &% (3 * ¢ & : FFAT5H
30,000 ~ ~ Fep AT S 10,450 Ao~ TG
%Pif%fr::‘ kL 600 4 A2 T (R % 35 5% 950
7)o NTD 42,000 per semester. (The fees

Fees/tién hoc phi include: Tuition fee of NT$30,000, miscellaneous
) 8t semesters/42,000 dai té(tr hoc | fees of NT$10,450, computer usage fee of
. P . NT$600, and student accident insurance fee of
ky 2 dén hoc ky 8) NT$950.)
42.000 Pai té mbi hoc ky. (Chi phi bao gom:

¥ — 539 4 Jx/ Waived for the 1** | Hoc phi 30.000 Dai t¢, phi tap vu 10.450 Dai
. x G té, phi sir dung may tinh 600 Dai té va phi
ERER semester/mién hoc ky dau tién bao hiém tai nan 950 Pai té.)
Accommodation FENBEDE FRPEE QIR
Fees/chi phi ky NT$4,500(% = 3 ~ £ # /2" t0 9 8 % - Students must complete the payment

. th Ce A s before the start of each semester. Failure to pay on

tuc xa 8% semesters/4,500 dai té tir hoc time will result in automatic dismissal.

ky 2 dén hoc ky 8) Tu dong ndp xong truéec moi hoc ky, truong hop

) qua han khéng ndp, s€ bi coi nhu bd hoc.
#iER 2 vt *8
3E
Passport-size . ‘
, ) AL A Z kA 2o
Photo (2-inch x 8 | NT$500/ 1 =t o
) ) . Depends on individual needs.

pieces) 500 bai t&¢/Lan

Anh ching minh
thu (2 inch x 8

tAm)

Tuy theo nhu cau ca nhan.

6 % *tEATA
Fh % (D)
6-month Foreign
Student Medical
Insurance (Note)
Bao hiém y té
danh cho hoc sinh
nudc ngoai moi

nhap hoc(ghi chu)

NTS$ 3,000/6 i *
3,000 Dai t¢/6 thang

- R SPFR TR o
Pay upon first arrival in Taiwan.

Thanh to4n khi 1an dau dén Dai Loan
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AAEERAT
New Student
Health Check-up
Fee

Chi phi kham strc
khoe

NT$ 500
500 dai té

> RNEE R
National Health
Insurance

Béo hiém y té toan

dan

NTS 4,956 /5 £
4,956 Dai t¢ /hoc ky

i
Alien Residence
Certificate
Thé cu tri danh
cho nguodi nudc

ngoai

NTS$1,010 = (RESIDENT VISA)/
NT$1,010 (Resident Visa)/per year
1010 Pai té¢/nam

NT$3,200 =~ (VISITOR VISA)+
B 4 NT$2,500 ==
NT$5,700 =~/ NT$3,200 (Visitor
Visa) + NT$2,500 for Residence
Health Check = NT$5,700 / per

year

1 ¥ # /Work

Permit/thé di lam

NT$ 100 / year
100 dai té/ 1 nam

NEEPAEERE S P FEG

Pay before the start of each semester or
academic year.

Thanh toan trude khi bat ddu mdi hoc ky hoic

nam hoc.

% 2 /Bedding

NT$1,500 =~ 1.500 bai té

Chian ga gdi dém
% 7 /Textbook
. NT$5,000 ~

Fees/ chi phi sach
% 3%+ /Phone
s NT$3,500 =/6 1 ?
Card/thé dién

. 3.500 bai t¢ / 6 thang
thoai

L 7 B~ /Bank
Account Setup
M6  tai  khoan

ngan hang

NT$1,000 ~

4 7% 7 /Living

NT$ 7,500 = ~9,000 =~/ per

AP AT Rm E o
Depends on individual needs.

Tuy theo nhu cau ca nhan

48




Expenses month
Chi phi sinh hoat | Mdi thang 7500-9000 dai té

IS

B
N.

=|

UM RATAENREGRA B SR A RERETR LA ERE L > AN S
=Y REyELEATA %U%f B o FAZONEP A FEER B 0 £ 3,000 & e

Note: Foreign new students are eligible for health insurance coverage only after residing in Taiwan for six
months. However, to ensure student safety, students must obtain foreign student health insurance for the
first six months before they can join the National Health Insurance program. Students are required to bear
the cost of the first six months, totaling 3,000 NTD, at the time of registration.

Ghi chi : Hoc sinh m&i can cur tra di 6 thang mai phit hop tu cach dong bao hiém y té, nhung dé bao dam
an toan cho sinh vién, vao 6 thang truéc khi chua tham gia bao hiém y té, can dong bao

hiém diéu tri y té cho sinh vién nudc ngoai mdi nhap hoc, sinh vién khi dang ky can tu chiu chi phi 6 thang

dau, tong cong 3000 Dai té.

P15 20260 2 F AR ERZH PTG AL RE W A TS HARANIRS At 'L This
is the cost standard for 2026. Fees may be adjusted and changed annually. This table is for reference only,
and special circumstances are not included.

Pay 1a tiéu chuan chi phi cia nam 2026 ,chi phi mdi nim déu c6 thé c6 diéu chinh va bién dong, bang

nay chi dung dé tham khéo, tinh huéng dic biét khéng nam trong su gi6i han nay.

Yes, I have read and understood all the regulations above.
B (PR L3rER LY p #f Date(ngay thing)

Signature (Chinese Name and Vietnam

Name)
Ky tén(tén tiéng trung va tén tiéng anh)
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AEPBAERRNERELIAF LRSI AR BN ABELTT(CHET)
International Industry-University Cooperative Program — Notice of Rights and
Obligations(Appendix 5)

Bian thong bao quyén lgi nghia vu quan trong ciia Sinh vién theo hoc chwong trinh
hop tic dio tao bic Pai hoc lién két gitra nha truong va Doanh nghiép danh cho
sinh vién quéc té ciia Trwong dai hoc Khoa hoc-Ki thuét Pai Nhan (Phu luc 5)
L%ﬁ?%ﬁ%%%@%kﬁﬁa’u—ﬁﬁﬁo%%ﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ’%@%ﬁiﬁ

u;gﬁ,ﬁgwgﬁ%iﬁgﬂ,%%ﬁggﬁﬁﬁ’ﬂﬁﬁiﬁﬁﬁﬁWW—&ﬁiw
oo
Application for studying in Taiwan is based on terms and regulations from Ministry of Education,
limited to one-time only. After submitting application (except for master degrees or above), please
follow regulations from each school. Also admission process should be exactly the same as local
Taiwanese students.
Xin sang hoc tai Pai Loan theo Quy pham bién phép B Gido Duc, t6i da 1 1an, sau khi hoan thanh
chuong trinh xin hoc tai truong, ngoai truong hop xin hoc chuong trinh thac sy tr¢ 1én, dugc thuc
hién theo quy dinh cac trudng ra, néu tiép tuc xin hoc tai Pai Loan, phuong thirc nhap hoc can giéng
nhu sinh vién thong thuong cua Pai Loan.
2EAEEAEE RFAE - A LAA A S AR E s X HAE A L
B3 BA
Grades will be measured by academic and conduct, 100 as full score and 60 below as fail. Credits
will not be given for subjects failed.
Thanh tich cia hoc sinh chia lam 2 loai 14 hoc luc , dao durc, diém tbi da 1a 100 diém, 60 diém 1a
diém dat, truong hop thanh tich khong dat yéu cau hodc c6 mon thi truot, khong dugc tinh Hoc phﬁn.
BAEMBEERL 6 & FALBEETN ZEF 0 LTF -
Maximum study period is 6 years for undergraduate. Students will be drop out if not able to complete
the degree within 6 years.
S6 nam t6i da hoc béc dai hoc 1a 6 nam, truong hop khong hoan thanh trong thoi han nam hoc, coi
nhu théi hoc.
A3 FRERATFETFP B RFEEE §F > FARRLTFF ALY - Bk Az
RN NURLE
Tuition and other fees must be paid during the semester. Students will be drop out if not able to pay
in time.
Sinh vién can ndp phu phi hoc phi va chi phi khac trong thoi gian nha trudng quy dinh, trudng hop
khong dong trong thoi gian quy dinh, s€ budc thoéi hoc vai 1y do qué han khong dang ky nhap hoc.
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S FEA R B EEA S FF RE TF 0 F 0 10 3 PR o RTF L FA L L
C oA BRI T hEEL DA B TR RSB RE 0§ E AR
EF BEEHF LY HE o Students must leave Taiwan within 10 days after graduation drop-out of

school or dismissal by oneself. For dismissal students who will not be able to apply for any
undergraduate (or below) degree in Taiwan as an international student. For reinstatements after
approval to leave, students must re-apply and renew their Alien Residence Certicate.

Do sinh vién st dung visa du hoc dé nhép hoc , néu Sinh vién 1am tha tuc bao luvu lai chuong trinh
hoc, thoi hoc hoic tot nghiép,trong vong 10 ngay bat budc Sinh vién phai xuat canh khoi Pai Loan.
Néu 14 sinh vién tét nghi¢p, co thé xin gia han thé cu tri ntra nam dé tim viéc tai Pai Loan. Sinh
vién bi budc thodi hoc, sé mét di tu cach xin nhép hoc cép cu nhan dai hoc Pai loan tro xuéng Vol tu
cach sinh vién nudc ngoai. Néu di hoc lai sau khi nghi hoc, can 1am lai visa cu tri va cép ddi thé cu
tri moi.

6.1 B Y BATRE f ATeh P B o
The internship courses are arranged according to the actual arrangement of each department
Thoi gian thuc tap dua vao tinh hinh sap xép thuc té cia mdi khoa .

T ZRPRIFR(ARIFIF)EFYRFEF VIE)ZAER rg FRED 2 AR
j rregg s o Leaves: students must complete all study or internship courses in advance, otherwise
w111 be considered as absence.

Xin nghi: Can hoan thanh trudc céc trinh ty ctia nha truong (thoi gian hoc tai trudng) hodc cong ty

thuc tap (thoi gian thyc tap), truong hop khong co6 1y do dac biét va chua hoan thanh thi coi nhu bo

hoc.
&?i%%ﬁ%%ﬁﬁﬁﬁé’—ﬁﬁm’$§ﬁ$$uibﬁﬁﬂ’jﬁﬁﬁﬁgaw%u
FCEU I Z AR R & F’“f§;% 0

If cheating is found during a test, the grade will be counted as 0. Also, students may get demerited or
even drop out and expelled, depending on the situation.
Khi sinh vién thi néu c6 hanh vi quay cop, bi phat hién, ngoai tinh diém 0 cho thanh tich 1 4n dé, con
tuy theo tinh tiét nang hay nhe lan luot xur phat nhu ghi 15, ra 1énh thdi hoc hodc x6a bo tu cach sinh
Vién
OF LT WEE B GAC 3 I AT (R R SRR T P
ﬁgﬁ%“%%;ﬁé?hiqmﬁwéﬁi Mg PEL G 2 TREFRLT A FA
B N I P Y S T Y
Students may apply for an off-campus work permit through the International Special Program
Office. Those who work without a valid permit or exceed the legally allowed working hours (as
stipulated by the Ministry of Labor regulations) may be subject to fines and face immediate

deportation if discovered by the school or any related authority. If students intend to take part-
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time jobs, they must proactively inform their department and the International Special Program
Office so that the university can provide appropriate guidance and support.
Sinh vién c6 thé ndp don xin gidy phép lam viéc ngoai truong tai Phong Chuyén trach Sinh vién
Qudc té. Néu 1am viéc ma khong c6 gidy phép hodc vi pham quy dinh vé thoi gian lam viéc do chinh
pht ban hanh (theo quy dinh ctia B6 Lao dong Pai Loan), khi bi nha trudng hodc bat ky co quan nao

phat hién, sinh vién c6 thé bi phat va bi truc xuét vé nude ngay lap tuec. Néu sinh vién ¢6 nhu cau di
lam thém, vui 1ong chu dong thong bao cho khoa va Phong Chuyén trach Sinh vién Quéc té dé nha
truong ¢ thé hd tro va huéng dan kip thoi.

1098 /gt © B31g 4 2 W E R EEFRT P EFE ERAFE - # R R Fp MR TiT
# o
Transfer to other department or other school: present Industry-University Cooperative Program
students are not to do any changes for personal reasons.

Chuyén khoa/chuyén truong: Sinh vién theo hoc chuong trinh chuyén ban khéng dugc tiy tién
chuyén d6i sang cac Truong khac, néu chuyén khoa can phai cin ctr theo quy dinh lién quan cta nha
truong.

g s 2 - SN EEF2 L0 R TRpPyEE o §4 0B E- S RES CFY 5l
R ZrREpEFELATHLERE > XY A A 2 T REHAERL LS  cFRIFE T
R DS rd ) T RRTE E BT o
Transfer to general international student: Students must be qualified by Regulations of International
Student Admission, and go back to one’s country of origin to re-apply VISA, then transfer to new
role from next semester. The school will issue a new admission letter or role-transfer notice, also re-
arrange grade and class accordingly.

Mubn chuyén sang h¢ Sinh vién nudc ngoai tu tic, s€ thuc hién theo ndi dung dudi day: Sinh vién:
pht hop quy dinh lién quan danh cho sinh vién nudc ngoai xin nhap hoc thong thuong, can vé nude
tu lam lai visa, va chuyén ddi tu cach sinh vién vao hoc ky sau sau khi xin hoc thanh cong. Nha
truong: cap gidy thong bao nhap hoc va chuyén doi tu cach sinh vién, va diéu chinh lai ndm hoc va
16p hoc theo quy dinh , 1am lai thu tuc nhap hoc.

27508 o Sk TRPPEL B A AR v SR FAE 7 AT
FREGEFEDPRRATH LML AT BIIRFLIRE -

Handling of Reinstatement: students must submit application for reinstatement in time and re-apply

>

it

5 228
R °

VISA by oneself. Then school will arrange for reinstatement according to the vacancy from the
Industry-University Collaborative Program in the department.

Thu tuc xin tro lai truong. S€ thuc hién theo cac noi dung duoi day: Sinh vién: can xin hoc lai tai
truong trong thoi gian quy dinh, tu 1am lai visa. Nha trudng: cho hoc lai theo s lugng sinh vién thiéu
hut trong 16p thudc chuong trinh hop tac ma sé hodc khoa da mé trong hoc ky do.
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13.FRHFTIRETp 112 BEERLIPIFRZECEIT B4 T EF T2 i+ A2
(5) B0t o RER A2 (§) Bt b2 83 - £55 - ENBATLEEF > i
A2 (§) Bt b iplf - ok LB EF 203 A2 (§) st RiskF o 0
g o
According to the regulations of the Ministry of Education - starting from the 112th academic year
(Fall semester,2023), students are required to have Chinese language proficiency of TOCFL A2 level
or above. Students who do not have TOCFL A2 level or above have to pass the Chinese language
proficiency test TOCFL A2 by the end of the second semester of the first year. Those who fail to pass
the Chinese language proficiency test TOCFL A2 level or above will be expelled from the school.
Theo quy dinh cia BY Gido duc, tir ndm hoc 112 tr¢ di ( tic la bt dau tir khoa mua thu thang 9 ndm
2023) nhitng 16p chuyén ban dai hoc dugc bo phé duyét , thi sinh vién can phai c6 bang chirmg nhan
nang luc tiéng Hoa A2 (trd 1én). Néu chua c6 bang A2 ( trd 1én) thi trude khi két thac hoc ky 2 cta
nam nhat sinh vién phai ldy dugc bang A2 ( tr¢ 1én). Néu khong lay dugc bang A2 ( trd 1én) thi nha
truong s€ cho théi hoc.

14384 R ¥R e B B EFE2Z - > BEZGARPFRAL AT L Vo> I HR
aﬁ%%%’ﬁinéﬁ%?%ﬁﬁ’?%ﬁ ? THROFFEIARF A A F
A RPFRED  BRLFBRHEL AT LT A
Some of the internship courses are compulsory for obtaining the graduation certificate. Tuition
MUST BE PAID IN FULL AMOUNT and student SHALL MAINTAIN his/her student status during
the time of hands-on practices. Credits WILL NOT BE GIVEN if students do not attend the course.
In general, the school must support students to finish the course and give credits.

Mot phén Chuong trinh thyc tap 1 mén hoc bét budc, 1a mot trong nhitng diéu kién tdt nghiép, khi
thuc hién khoa thuc tap do déng thoi van mang tu cach 1a sinh vién ctia nha truomg, do dé can ndp du
hoc phi va phu phi, nhitng sinh vién khong tham gia chuwong trinh thuc tip d6 c6 thé chon mén hoc
tai truong dé thay thé mén thuc tap, néu nhu mén hoc thay thé do thanh tich khong dat theo yéu cau,
s€ khong duoc cép hoc phﬁn; néu khong ¢o6 1y do dac biét, nha truong sé€ tiép tuc ho tro trg sinh vién
hoan thanh khoa hoc do, va cép Hoc phﬁn.

FYFERES TS FREJPPI=SE9F > B P BP g8 & o
A contract will be signed by student, school and employer for internship courses, all rights and
obligations will be defined inside the contract.
Khoa thyc tap s& do sinh vién, nha trudng va don vi thuc tap ky két hop dong 3 bén, trong do s& ghi
1d quyeén loi va nghia vu.

1628 EFHFIL =2 (B2 - BR-BMF) 672835 SE0HAEFER FL 708
BREBPPTER DTV HEN FEFTRE -

Industry-University Collaborative Program is designed for three parties (students, school and
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employers). To meet the requirements to obtain full credit, students must comply with content of the
internship courses and time management schedule promulgated by the University and the Employer.
L6p hop tac gitra doanh nghiép — dai hoc 1a du 4n hop tac 3 bén (sinh vién, nha truong, cong ty), dé
dat duoc yéu cau hoc phan mén hoc, sinh vién can phdi hop ndi dung khoa thuc tap va quy hoach
thoi gian ma nha trudng va cong ty sap xép.

VEREHEPN - EEFFF GRF D RFROLITIHL o (RFUE AP ip2 LERE T #
F1 o % 2,000 7~-10,000 )
Smoking and any alcoholic practices are strictly prohibited inside the campus. Anyone who violates
the rules intentionally will be fined between NTD$2,000 and NTD$10,000.
Pong loat cdm thude va cAm rugu trong khudn vién nha truong, ngudi vi pham s& bi nha truong xir
1y theo quy dinh. (Can ctr theo quy dinh ctia Chinh phu vé viéc cAm hut thube va udng ruou trong

khuon vién nha truong, ngudi vi pham s& b phat tién tir 2000 — 10.000 dai té)

I8 FEALRL~FF RS~ FF 7B FAAARp - FETTEY & )ilﬁﬁ?%m
£3 0 CPEBF LIRS 24 BRI FR 6 P BotaL 2223 pd FIA L > M

HEAE > EmF ‘ﬁ#‘g—#@ﬁﬁ?%im%ﬁ}&a °
Smoking, drinking, cooking, keeping weapons, having gas stoves, using high electricity consumption
electrical devices, making noise, staying outside overnight, etc. are prohibited in the dormitory. For
security reasons, 23:00 has been set as a curfew every night, in which one will not be allowed to
leave the dormitory from 23:00 to 6:00. The dorm supervisor will take a roll call at 23:00 every night.
Punishment will be acted upon if anyone violates this regulation.
Trong kY tic x4 nghiém cam hat thude, udng rugu, tang trit dao, bép ga, thiét bi dién tir cong suit
cao, On 40, qua dém bén ngoai.....Thoi gian dong ctra ky tuc x4 1a 24h dém dén 6h sang hom sau, va
vao 22-23 h dém s& c6 nhén vién quan 1y ky tic xa di diém danh, d& dam bao an toan cho sinh vién.
Tru:(‘mg hop vi pham s€ bi phat theo quy dinh cua nha truong
BRE#EEEFTUEE - P Y 5 1,010 R0 o A TR FEER B IR IETIES
£ #p - ARC needs to be extended once a year with a fee of NTD 1,010. Students must keep track of
expiration date, and the Office of International Foundation Program will assist with the renewal
process.
Thé cu trd mdi ndm can gia han 1 14n v&i chi phila 1010 bai t¢, can tu chu y thoi han c6 hiéu luc,
Trung tdm phu dao va phuc vu sinh vién quéc té s& hd trg lam moi hodc gia han thé cu tra.va phuc vu
sinh vién qudc té s& hd trg 1am méi hodc gia han thé cu tra.
20.3 E i@ Y s AR R VAR R ? B ;F'L H o=y ph 2 % 5 2 37(08-
7624002#1860 ~ 1833 ~ 1855)#& /i - F R 7 B H F 4 3539 -T & (Www.nisa.moe.gov.tw,
0800-789-007) * & o

Any claims, inquires or need further assistance, please contact Office of International Foundation
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Program at 08-7624002#1860 ~ 1833 ~ 1855 via each administrative unit, or viewing the website of
Ministry of Education (www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)
Néu c6 bat ctr khiéu nai, vin dé hoic nhu cau hd tro gi , c6 thé thong qua don vi chuyén trach quan 1y
trong trudng hd tro hodc Trung tim phu dao va phuc vu sinh vién qudc té (08-7624002#1860
1833 ~ 1855). Hoidc phan 4anh qua Giao dién tu vén sinh vién nudc ngoai B6 Gido Duc
(www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)

20 E B3N T ¢ Bypasd md > LI ATIM T € &t WE 4 Facebook ALE ¢ =
4

= o

=
Office of International Foundation Program will host travels or activities from time to time. All the
latest information will be posted on Facebook or chat group.
Vin phong Hop tac Quéc té thuong xuyén to chirc cac chuyén tham quan hodc hoat dong. Nhitng
thong tin lién quan méi nhét s& dugc cong bd trén cong ddng Facebook sinh vién nudc ngoai.
22 B8 AR HT 0 ik S fH A S F R B R -
For any other matters not covered herein, please refer to the relevant regulations in the Tajen
University Academic Regulations.
D6i v6i nhitng van dé chua dugc dé cap, vui long thuc hién theo cac quy dinh ¢ lién quan trong
Quy ché hoc vu cua Truong Pai hoc Khoa hoc va Ky thuat Pai Nhan.
N RERSEA  F AR AP MR B ABPEL « TR RT A L 2
5 2 o All aforementioned regulations are simplified versions. If anything is not mentioned, please
refer to relevant law ofrights and obligations. Additionally, in case if the English translation is different,
the Chinese version shall serve asthe basis.
Trén day 1a diéu 1¢ trong diém, néu con thiéu x6t, s& thuc hién theo quyén lgi va nghia vu ciia quy dinh

phap luat lién quan, néu co su khac biét vé dich thuat, s& léy ban tiéng Trung lam chuén .

o > e G H T fE AR Yes, [ have read and understood all the regulations above.
Viang, t6i d3 hiéu 16 cac quy dinh trén
£ (PR LFEIER LT P ¥ Date(ngay thing)

Signature (Chinese Name and Vietnam

Ky tén(tén tiéng trung va tén tiéng anh)

55



CERRAFREED FEPRERE (HE)
Authorization for International Students Emergency Medical Treatment of
University of Science and Technology(Appendix 6)
Gidy ity quyén diéu tri khan cap danh cho Sinh vién quoc té Truong dai hoc Khoa
hoc&Ki thuat Pai Nhan(Phu luc 6)

it 4
Student Name Date of Birth
Ho tén hoc sinh Ngay sinh
AAFL2Z QA S EEANF LR s B iRdek A 23k (GAE R

OIASL L atU b T L Sk et ht ki
ﬂx&%«i;};ﬁéﬂw#ﬂ T BRETBEA o

I (the parent, guardian, or legal representatlve of the student) have

understood that if my offspring (person under guardianship, or the surrogated, hereinafter

referred to as the “Offspring”) encounters immediate dangers, Tajen University will try to notify

me or the following emergency contacts prescribed by me in the Authorization immediately.

T6i (b6 me ciia hoc sinh, nguoi giam hd hodc nguoi dai dién phap luat) da

hiéu 16 khi con Toi (nguoi duge giam ho hodc nguoi duoc dai dién, dudi day goi tat la con

)gdp nguy hiém khan cip, Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Dai Nhan s& khan cap thong

bao cho Tbi hodc ngudi lién hé khan cap ma Toi di chi dinh trong Gidy ty quyén nay.

1\4—9-'1‘—!1?;77,#4{-}1’1,\,?5[/?‘ é*"ﬁl?’)ﬁ'r‘]iiléﬂ\4 %&”T#ﬂix?%%&&dﬂ/zoﬁ{-
Bl ropE o A AT _13_‘*&1{'5:"’7"7?‘[’5: B2HZEA > XL ALE AAF LA ST 5
754
If my Offspring requires emergency medical treatment and if the emergency contact designated
by me or I are unable to receive the notice due to any causes, I hereby fully authorize Tajen
University andits employee to carry out the following acts on behalf of my Offspring and I
Con Toi néu can diéu trj y té khan cap, khi vi bat cr nguyén nhén gi dan téi T6i va ngudi lién
hé khan cap ma toi chi dinh khong thé nhan duoc thong bdo, tai day T6i xin uy théac toan bd
quyén cho Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Pai Nhan va nguoi duoc tuyén dung ctia nha
truong, dai dién To6i va con toi thuc hién cac cong vi¢e dudi day:
1. % - P2 fees o

To pr0V1de first-aid.

Cung cp ctru tro trong thoi gian som nhat

2. %’“%E%f"‘ HAr LT b 2 %51%%? E
To authorize doctors to conduct mspectlons and medical treatment on my Offspring.
Uy quyén cho bac sy thuc hién kiém tra va diéu trj y té cho con Téi.

3. «fz#”\ fE BRI GRS SRR A R WL E & R L
AT #‘Tﬁl’*;,\.;’)”’ ?ia;’)%‘ii\';’;"# PR aEHT L P
To arrange the transport (whether using ambulance or other vehicles) for my Offspring to
appropriate venue for emergency medical treatment, including the emergency clinic of
hospitals, consulting room or clinic of doctors, not limited to the abovementioned venue.
Sép sép dua con To1 (bat ké sir dung xe cap ctru hodc phuong tién giao thong khac) dén noi
thue hién diéu tri cap ctru thich hop, bao gdm phong cip ctru ciia bénh vién, phong kham
diéu tri hodc phong kham ctia bac sy, nhung khong giéi han nhimng dia diém néi trén .

4 TRRBES SETMMFRL S FEF @ P LF RSN G > TR o
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£ 2 _4p B = ¢ o Regarding the relevant medical treatment or surgeries received in
the medical institutions, to sign the related documents required after being determined

by any medical institutions.
Tai co s& diéu tri y t& nham dugc dleu triyt té hodc thyc hién phiu thuat lién quan, phai ky két
bat ctr gidy to lién quan nao ma co s diéu tri y té yéu cau sau khi phan doan bénh tinh.

50 ML RREETT Flick R F%h;}}%“r* 2 ;fpﬁ,séé“*’# o AA I R E KA
i *w*%g/é‘ffaxs@ﬁ" s mﬂl?fi#: BRI BAFERFLEERD G
B2 e TP dlAZ TR AR 2ZFE
I hereby agree to be borne all expenses related to treating accidents and injuries. I also agree that, in
the course of seeking or providing the above medical conducts, Tajen University nor its
employeesshall be responsible for potential factual or legal responsibilities arising from unexpected
accidents.
Toi déng v chiu tat ca chi phi phat sinh do diéu tri tai nan hodc bénh tat. Toi cling déng y trong qua
trinh tim kiém hodc cung cép cac hoat dong diéu tri y té noi trén, bat ké Truong dai hoc Khoa hoc&ki
thuat Dai Nhan hay nguoi duge truong dai hoc tuyén dung déu khong phai chiu bat cir sy ¢6 khong
mong mudn nao, su that nao c6 thé xay ra hodc trach nhiém phép luat nao.
IrRZBEFAF > R A RA —’*—‘*L;‘T’.‘.%ii%’\ L
Where I am out of contact, the emergency contacts designated by me are as follow:
Néu khong thé lién hé véi Toi, Téi chi dinh ngwoi lién hé khan cip ciia con tdi nhwr sau:

(il
i B 1% Ry ()R
B Name Relationship Sl\g%]ijéhe tﬁgginfli Home (Office) No.
No. Ho tén Quan hé dong S dién thoai ban

¥ LA A S % At g o ?:ia%ﬁfgvf%i:; DoRENMTER
Furthermore the following information is provided to ensure the security of any medical
conducts for - my Offspring during the studying period abroad :

Ngoai ra de dam bdo sy an toan cho bat cir hanh vi diéu tri y té ndo cuia con t6i trong thoi gian hoc tp &

nudc ngoai, toi cung cap cac thong tin dudi day

BEA R H_F 3 ¢t K 3 Do you have 7 Gt B %\)Detalls
Quesiton thlS problem (Y/N) Co(de nghj ndi 16 chi tiét
N6i dung cau héi Co6 nhiing van dé nay khong van dé)

AATLG REL R
Whether my Offspring has long-term disease
Con cuia T6i c6 loai bénh 1au nam nao khong

O

3 (Yes, itis/ Co, La)
# (No / Khong)

:;]}f;] it EE ¥ . i o 4 (Yes,itis/Co, La)
ether my Offspring has a stationary used drug . .
C6 thube sit dung cb dinh hay khong o #&(No/Khong)

} R Fp
Whether my Offspring has medicine that he/she is 0 7 (Yes,itis/ Co, La)
allergic to o  #&(No/Khong)

Ting di tng thudc hay khong
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B
Self-description

Tu thuat

= h LGRS E F)

Name of the Party toe the Contract(Please sign in block letters)
Ho tén nguoi 1ap van ban (vui long kY tén bang chit viét rd rang)

22 o B (T FI
Relationship with the Student (Title) Nationality
Moi quan hé véi hoc sinh (xung hd) Quoc tich
EARZBA(E )Y LETE B ok F o
National (Residential) ID at the Residing Country Fﬂ .
£ 1 . A A A , . Ingerprint
S6 ching minh thu cong dan (cu dan) ctia nude cu PRty
tra Dau van tay
FH R
Mobile Phone
bién thoiaj di dong
BN
Home No.
o % 38 Contact Info SO dién thoai nha &
Thong tin lién lac P fifEge b

Address of the Residence
Pia chi noi &
TIEEE G

E-mail

Hom thu dién tir

AT A EPE A FEG TR KRG R RRE M F R84 * o Theinformation will be
held and kept secret by the Tajen University, and will beprovided to relevant medical institution for usage when

necessary.
Thong tin nay s& do Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Pai Nhan Iuu gilr va bao mét, song
khi can thiét duoc cung cip cho co sé diéu tri y té lién quan st dung.

> AREEBAAD ARED > TEFTEY -
The form is filled according to one’s free will on the basis of truth.
Phiéu nay ton trong y chitw do ca nhan khi dién phiéu, va phai dién dung su that.

<> ’i"‘ CHELSME 0 AR B INETRPEA T o
Please sign after completing the form and deliver to the organizing officer at Office of International Foundation

Program.
Vui long ky tén sau khi dién dy du thong tin vao biéu mau va ndp cho can bd phu trach tai Van phong Chuong trinh

Du bi Qudc té.

ELS *“:gﬂ‘gg;g-kn f_.tb yE Y L, P L AR E T RAREESY 2L N
SIS G I *
Shall there be any discrepancy between the Chinese version and translated versions, the Chinese version
shall prevail. Chinese is the common language of Taiwan; therefore, the University only accepts the
Chinese version of the Authorization as the official Authorization for Emergency Medical Treatment,

Authorizations in other languages are for reference only.

Néu ban dich noi dung trén day khong phu hop, thi sé& 1ay ban tiéng Trung lam chuén. Tiéng Trung
1a ngdn ngir thong dung ciia Pai Loan, do d6 nha truong chi tiép nhan ban tiéng Trung 1a Gidy

dong y diéu tri khan cap chinh thic , phién ban ngén ngit khac chi ding dé tham khao.
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REF SF .
Tajen University

Truong dai hoc khoa hoc&ki thuat Pai Nhan

Byt 907101 B A B g SR AaATE 2050

Address: No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.
Dja chi truong: huyén Pingtung ~ thi trAn Yanpu dudng Weixin s 20

TEL : +886-8-762-4002 #1856

= %— B

(Date of Signing/ Ngay viét gidy ay quyén)) : & (Year/nam) ? (Month/thang) P (Day/ngay)
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L ()

Notification (Appendix 7)

Giay thong bao
g4t el
Name: Gender:
Ho tén hoc Gioi tinh
sinh:
14 E 9 op E RS
Date of Birth: Passport No:
Ngay thang nam S6 hé chiéu
sinh:

A fRENREE L AR L ITERFIYAR > R0
A2 (7)) Bt Pl o drh i B EF v v 4 A2 (§) &1t Pl
v art A2 (5) i plskist TR s o

P o A i i =53

Eny - B LA nd®EE i 4 (TOCFL)
D RS RBIES 198 o k4

I agree to enter the International Programs of Industry-Academia Collaboration course, and must pass
the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) A2 (including) level or above by the end of the
second semester of the first grade. If I fail to pass TOCFL A2 (included) or above, I will be expelled
from the school. I understand the regulation and I hereby sign this declaration.

Tbi d4 hiéu rd khi tham gia chuong trinh hop tac dao tao bac Pai Hoc lién két gitra nha truong va doanh
nghiép danh cho sinh vién quéc té, toi s& phai thi lay dugc ching chi hoa ngir co ban (TOCFL) cap do
A2 (tré 1én) trude khi két thic hoc ky 2 ctia ndm nhat. Néu khong ldy duoc bang A2 ( trd 1én) thi nha
truong s& cho thoi hoc . T6i xin cam két da hiéu 16 néu khong 1ay duoc chimg chi hoa ngit cap do A2 (tré

1€n) , t61 s€ chiu su xur ly budc thdi hoc.

¥ i p
Year/nam Month/thang Day/ngay
7 2 A Pledge to sign/ngudi cam két
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158 ER% 1 EHA PR F RNEAFEAFS ~FEHECFEN)

i Year 2026 Semester I International Industry-University Cooperative Program applicants(Appendix 8)
Kénh tuyén sinh sinh vién chuong trinh quoc té két hop san xuat — hoc tap cua Pai hoc Khoa hoc Ky thuat Pai Nhan, hoc ky 1 ndm hoc 115

B 4 4+ 2 Name/Ho tén sinh vién :

# < Tén tiéng trung

# < Tén tiéng anh

* & ¢ i Kénhnhap hoc :

O p {7¢ F§(+* i=)/Tuxin hoc(Pai Nhan)

O * #%/Dich vu

O % +/Nha truong

O #f/Chinh pha

B yEudoc
Thoi khoa biéu dao tao khoa hoc tiéng Trung
¥ "4 B/ : Thoi gian dao tao

/ / I/ / /

32" 8, pF i ¢ Tong sO gio dao tao

& 1p/MGituan % gy
% % /Mingy /| Fétiéng
&, % #/Tong s6 gio /| P¥/Tiéng

7432355 P : Hang muc thyc hién

WIE P RIEA RS 1500 £ £

Cic Khoan muc thu Phi trén, tong s6 tién khong dwoc
vt qua 1500 usd

3% = 2/ Dich tai liéu

¥ 4/ Gidy kham strc khoe

P44 Zm p/ Chirng minh tai chinh

< 4 %/ Chi phi thu tuc

% £ %/ Tién vé may bay

% # 7/ Phi visa

O ooood

(USD/ )
WIE P RIEA RS 500 £ 4
Cic Khoan muc thu Phi trén, tong s6 tién khong dwoc
vuot qua 500 usd
O #3E3%4%/ Khoa hoc tiéng Trung
O 7% %/ Chiphiky tic x4
(USD/ )

B WP RO
Cac Khoan thu phi khac ngoai cac khoan da néu trén

o ## % */Chiphi khic

(USD/ )
* & 5 B4, % * / Tong chi phi nhan truée khi nhap
hoc : (USD/ )

B4 & $7/S6 tién vay
E §i.Fvs 0 R

Doi tuong va ke hoach hoan tra tien sau nay

(USD/ )

+p iR 37 /ai tra tién

iR 2% %3t /hoan tra tién cho ai

£ 7-1%/hoan tra nhu nao

$E ¥ =2 4 %/ Ho tén phu huynh bing tiéng Anh :

% t/chirky :

£ 4 %2 ¥ 2/ Ho ténsinh vién bang tiéng Anh

% z/kytén :

£ nam ¥ thang P ngay

da i : Lan vin tay
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CEPRAFAIRELTEPES (L)
Foreign Student’s Personal Statement and Study Plan of Tajen University(Appendix 9)
K& hoach du hoc danh cho sinh vién nuge ngoai cua Pai hoc Khoa hoc Ky thuat Pai

Nhan
e P ¥
Name of Applicant Date
Nguwoi ngp don Ngay thang
i R U
) Degree to be Pursued
Department Applied
Du dinh theo hoc hoc
Khoa dang ky

vi

FHUP CREYERNZF I AR BATE S REER  RFPF R EE o 2 RAFER
2 R e

Please use the following space to write a statement about 300 words in Chinese or English. The statement
should include your growing background, motivation and study plan at TJU, as well as your career plan after

finishing your study.
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FRE =
Don vi chinh phu

H = ¢4 Tén
Pon vi

v R FLhPEE POER R R F s PR e
Overseas Offices of the The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China (Taiwan) provides
Republic of China(Taiwan)| more information about overseas representative offices on its website.

Van phong dai dién cua Trong website Bo Ngoai Giao Trung Hoa Dan Qudc cung cap nhiéu thong tin

trung hoa dn qudc tai van phong dai dién, dai str quan tai nudc ngoai.

nudc ngoai Byl
http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=2&codemeta=locationIDE
Website -
http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=1&codemeta=locationIDE

g LR AT R

LEE T AR Agency for applying or renewing a resident visa

Bureau of Consular Affairs,| Pon vi xin cép ddi visa cu tra
Ministry of Foreign Affairs| TEL . 4 886-2-2343-2885 or 2895
B ht o http://www.boca.gov.tw

Cuc lanh su bo ngoai giao | Website - http://www.boca.gov.tw

A HEE A BeTRLE
> IRE R E Agency for applying or renewing the Alien Resident Certificate (ARC)
National Immigration Pon vi xin cép ddi thé cu tra danh cho nguoi nudc ngoai

Agency, Ministry of the TEL - +886-2-2388-9393 ext.2637

Interior . . . ) .

A 1A N He gt o http:/www.immigration.gov.tw
S¢ xuat nhap canh va di
dan bo ndi chinh Website - http://www.immigration.gov.tw/
HTIMEETES AT P | FEE R REK AT Y
Department of Responsible for international education affairs in Taiwan
International and Cross- Giai quyét vu viée lién quan dén gido duc qudc té ctia Pai Loan
strait Education, Mil’liStl’y TEL :© +886-2-7736-5606

fE ti
° d_I,wa ton . 2 . .| %x : http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx
Vu gido duc quoc té va hai
bo BO Gido Duc Website - http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx
PRA B A EFT R | B AL PRA TR ArL F BT
e Provides essential information for foreigners living in Taiwan
Information Service Cung cp tat ca thong tin can thiét danh cho ngudi nudc ngoai tai dai loan
Network for Foreigners 4e b o hitps:/www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/
Living in Tatwan Website - https.//www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/

Trang thong tin dich vu vé doi
song cho ngudi nudc ngoai tai
bai Loan
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%% Insurance Bao hiém

HRATE PR R
New International Students’ Medical Insurance
Bio hiém y té danh cho hoc sinh qudc té méi nhip hoc

#P? Instruction / Giai thich

RATAS S B - B R IFRATA 5,;51% g o - B A B ATSRR Y 53000 0 KR 2P
AT PER LA o

New international students will be requested to purchase the international student insurance policy that costs
NT$3,000(US$100) for first semester, when arriving in Taiwan. The valid day of the insurance will begin
when international students arrive in Taiwan and clear their expenses.

Hoc sinh qudc t& méi nhap hoc hoc ky 1 tai Dai Loan cAn déng bao hiém y té danh cho hoc sinh quéc t& méi
nhap hoc, mot ky 1a 6 thang, chi phi 1a 3000 Dai t&, ngay bao hiém co6 hiéu luc cha yéu theo thoi gian nha
truong quy dinh.

7% I NT$3,000 ~/% - £
Payment : NT$ 3,000 for first semester
Chi phi : NT$3,000/ hoc ky I

EN 3 R
National Health Insurance (NHI)
Bio hiém y té toan dan

P Instruction/Giai thich

hRE AR éfiﬁ?ﬁ PR EFARS B REE S 2NEE R THILREER Y (AT 4,956
~/EE) o ENEERRIF Y o

According to National Health Law, Article 10, Item 2, and Article 11, Item 1 of Taiwan, international students
staying in Taiwan for at least 6 months (after the first semester) and holding Alien Residence Certificates
(ARC) are eligible for and shall enroll in the National Health Insurance (NHI) Program. Students will have to
pay the insurance premium during the registration each semester. The insurance fee for students enrolled in
NHI is NT$4,956 (US$165) / semester (the premium rate is subjected to change).

Hoc sinh nudc ngoai sang Pai loan hoc tap, khi cu tri du 6 thang, theo luat dugc tham gia vao bao hiém y té
toan dan, va dong phi bao hiém vy té (4,956 Dai t&/hoc ky) , va dong chi phi khi khai giang .

4% INT$4956 ~/5 4
Payment : NT$4,956 (US$165) / semester
Chi phi : NTS$ 4,956 (165 USD) / hoc ky

R GHAT TP LR R R R RS R

For more information, please visit the Bureau of NATIONAL HEALTH
INSURANCE

Quy dinh chi tiét xin hiy xem tai “Chi cuc khu Béc cia Cuc bao hiém Y té toan
dan” http://www.nhi.gov.tw/

Website : http://www.nhi.gov.tw/english/index.asp
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* % B ¥ # Alien Resident Certificate (ARC)

Thé cu tru danh cho nguwoi nwée ngoai (ARC)

P Instruction / Giai thich

L R EREY SR S LR EER B St PR A

The ARC serves as the ID card which prove international students’resident status in Taiwan.

Thé cu tri danh cho ngudi nude ngoai 1a thé chirng nhan danh cho hoc sinh nudc ngoai tai Pai loan, ching
nhan thoi han va tu cach cu tra tai Pai Loan cua hoc sinh nudc ngoai.

7 NT$ 1,010 ~ F/#
Payment NT$ 1,010 (US$34) /year
Chi phi : NT$ 1010/ ndm

AR E 38 Note/Noidung chi y

A ARC A FH "I yH2 s {%ﬁ A E Rl I‘f FEA TR T8 L gD

For international students who did not apply for ARC extension, thezr residence will be ceased by the
authorized agency, and they may be expelled from Taiwan.

Trudng hop chua gia han thé cu tra trong thoi han cu tri ARC,So Di Déan ¢ quyén hity bo quyén loi cur tri
ctia ngudi d6, va ra 1énh cudng ché xuit canh.

?—Wiﬁaiﬁ‘«ﬁ% PECER s MR A A E

For more information, please visit the National Immigration Agency

Quy dinh chi tiét xin hay xem tai “S¢ Xuét nhap canh va di dan B4 Noi Chinh”.
feyt ! http://www.immigration.gov.tw/

Website . http://www.immigration.gov.tw//immig_eng/aspcode/main4.asp

Ry EEEED E g % ¥ Conversion from Visitor Visa to Resident Visa

Chuyén doi visa luu tru sang visa cu tru
I FEE AT EE MAFIRLER ERETE
Note: If you already hold a resident visa, no conversion is needed.
Ghi chu: Néu ban da co visa cu tru, thi khong can lam cong viéc chuyén doi visa.

W Description/

FEHEP O LREETREYTEERS ﬂ C R FHIVERT 0 TR IR Y T A
¥ % 7 - Those who enter Taiwan on a visitor visa for study purposes must apply for a resident
visa at the Bureau of Consular Affairs before the visitor visa expires.
HARRUsuishSthuwimne S UM uUMEa [
[EisnAmAUiumsitimaAis] isiusisgsgasdunsisi

Nguoi sang Pai Loan b'fmg visa luu trtt vo1 muc dich 1a hoc tap, thi trude khi hét han luu

trti, @én Cuc lanh su B Ngoai Giao xin ddi sang thanh visa cu trq.

AR E 78 Note/Noi dung ch1’1 y

R LBRAER RS SR SRS B P BT RER A 7 T RE S
d & R LT EHENY ﬁ-hf £ & F # *T > Those who enter Taiwan visa-free, with landing
visa, or on a visitor visa not for study purposes cannot request to convert it into a resident visa or
extend their stay based on study reasons.

Ngudi mién visa nhap canh hoic nhap canh bang visa qué canh, hodc sang Dai Loan bang

visa luu tra khong phal vi muc dich hoc tap, thi khong duoc 1dy 1i do du hoc yéu cau cip dbi sang
visa cu tru hodc xin gia han thoi han luu tri.
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Ha ARG Tob 4 2msp§ £ 455 5 %4 © http:/www.boca.gov.tw
Quy dinh cu thé xin hay xem tai “Cuc Lanh sy Bo Ngoai giao”

For more information, please visit the Bureau of Consular Affairs (BOCA) http://www.boca.gov.tw.

: http://www.boca.gov.tw

1 5% ¥ % Work Permit/ Gidy phép lam viéc

P Instruction/

PRIE A hepr e B IF RRILFAY FIBEFLIEHFTR

International students wishing to work in Taiwan are required to apply for and obtain the work permit before
starting working.

Hoc sinh nudc ngoai néu mudn lam viéc tai Dai Loan, theo quy dinh cin ding ky trude va nhan dugc gidy
phép lam viéc.

¥ INTS$100 ~ %/ 1 &
Payment : NT$ 100 (US$3.4) /1 year
Chi phi : NT$ 100/ 6 thang

2R F 78 Note/Noi dung chi y

L A feFm AR PER 18 FRBES 5 EHERPHL 20 B e
The period of validity of a work permit is one year at most. The maximum working hours are 20 hours
per week, except during summer and winter vacation.
Thoi han gidy phép 1am viée t6i da 13 1 nim, ngoai trir ky nghi dong va he, s6 gio 1am viée t6i da mdi
tuan 1a 20 tiéng.

2. AtetairggagRAErE kY 2 TREYR
Students found working outside the campus without the work permit can result in expel out of Taiwan.
Trudng hop khong cé gidy phép lam viée bén ngoai nha trudng bi nha trudng hodc bat cir don vi nao
phat hién, 1ap tic bi dua vé nude.

Ha G T R F R

For detailed regulations, please visit the “Workforce Development Agency, Ministry of Labor”.
Dé biét quy dinh chi tiét, vui long truy cap “Co quan Phat trién Nhan Iyc, Bo Lao dong”.

Jeqt o https://ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control ?function=IndexPage

Website : https.//ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control? function=IndexPage

66



http://www.boca.gov.tw/
http://www.boca.gov.tw/
http://www.boca.gov.tw/

Tae Ha N
Candidate for an examinee declaration of appeal information

Phuong thite thi sinh khiéu nai

L.

ErthafnAmBriazpA 2 ppr e (A ECPEAERNEFLZH L FLTL
LU= SR SRR CR I S B 2 A

From the date of results of an exam of enrollment within the written letter of " TAJEN
UNIVERSITY International Industry- University Cooperative Program Appeal Form " must
be submit within the time limited and it will not acceptedin after three-day.

Can trong vong 3 ngdy ké tir ngdy coéng bd danh sach trang tuyén 1an nay, viét “Don khiéu nai
danh cho sinh vién nudc ngoai hoc chuong trinh hop tac Doanh nghiép- Pai hoc cia Trudong
dai hoc Khoa hoc va Ki thuat Pai Nhan” , qua han khong duoc giai quyét.

G P T S A S LR R LT CRR T S R
‘&ié ﬁﬁ r'/J LF‘FE%%{:* ‘ﬁ..\!r'/ﬁghﬁ.‘r—'r"ﬁ..'*ge'g'” #'h—"—‘g‘,ﬁ::i“} ‘@;Fi‘iiﬁ

o

The complainant must be by the candidate himself who is should be submitted in writing with
relevant supporting documents, and the name, department, passport number, TEL/cellphone
number, email address, address, reason for appeal and suggestions.
Nguoi khiéu nai 14 ban than thi sinh, ndi dung khiéu nai viét béng van ban kem theo gidy to
chirmg nhan lién quan, can ghi 15 ho tén, khoa/sé ding ky, ma s ho chiéu , s6 dién thoai ban/
di dong, hom thu email, dja chi, Iy do khiéu nai, noi dung kién nghi trong don khiéu nai.
FAY R Ao T H A A R
The appeal of candidate will not be accepted as the belowed :
Trudng hop thi sinh khiéu nai, néu thudc cac truong hop dudi day thi khong duogce giai quyét
a. ’ILr'._ [ REES ‘;fr'—-ﬁ:?g" Pﬂgfﬂ%%'ﬁ"

Enrollment related laws or enrollment guidelines have been clearly defined.

Trudng hop da quy dinh rd rang tai Phap Iénh tuyén sinh hodc An phim tuyén sinh
b. ¥ FrHp “‘“ﬁ °

The candidate has behind time limit of declaration for appeal.

Trudng hop qua thoi han khiéu nai
UEl ] SRR ¥ ARk WEEINw RY FAL o
Each candidate is allowed to submit an appeal only once. The result of the appeal will be
replied to by the Office of International Foundation Program.
MBOi thi sinh chi dugc khleu nai mét (01) 1an. Két qua xtr Iy khiéu nai s& duoc B phan
Chuong trinh Du bi Qudc té thong bao dén nguoi khiéu nai.
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LR RREEL AL R 3
International Industry-University Cooperative Program Appeal Form
Pon khiéu nai danh cho sinh vién chwong trinh hop tic dao tao bic
Pai hoc lién két giira nha trwong va Doanh nghiép danh cho sinh vién
qudc té ciia Truong dai hoc khoa hoc&Ki thuit Pai Nhan

? 24+ 2 Chinese
;2 name
e Tén tieng trung
Full Name (in - .
Print) w LR
Ho tén day da English name
Tén tieng anh
T P A
Department Passport No.
Khoa S6 hé chiéu
T/ FH T RIS
TEL/Cellphone mail address
So dién thoai Dia chi
email

¥ 3 Address
DPia chi

¥ 2xEd  Reason

Jor appeal
Ly do khiéu nai

ERER
Suggestions
Noi dung kién
nghi

SR

77
Signature
Chir ky nguoi

dang ky

p Ay
Date
Ngay thang
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From/Tw:

¥ 2 4+ 2 Name in Chinese (If applicable)/Ho tén tiéng Trung(néu co) :

# 2 4 % Name in English/Ho tén tiéng anh
¥ bt Address/Dia chi -
R 35 Country/Quéc gia :

B 27 3% Phone number/Dién thoiaj lién hé :

To/Dén:

A (R )
Truong dai hoc Khoa hoc & Ki thuat Pai Nhan
Tajen University(International Foundation Program)

B oubt 907101 B K B B #R A ATEL 205

Address : No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.
Dia chi truong: huyén Pingtung - thi trdn Yanpu duong Weixin s6 20

BT Z T A AR L PO

Please fill in the blanks below, attach this form on the envelope, and send by registered mail.

Xin hiy dién vao 6 tréng dudi day va dan phiéu nay vao phong bi thu ding ky, giri bang thu bao dam gidi han thoi gian.
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	本人所提供之最高學歷證明(申請大學部者提出高中畢業證書、申請碩士班者提出大學畢業證書、申請博士班者提出碩士畢業證書)，在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持之證件相當於中華民國國內之各級合法學校授予之相當學位。I hereby certify that the highest education certificate I provide (high school diploma for undergraduate applicants, university degree for ...
	Chứng chỉ học vấn cao nhất mà tôi cung cấp (người nộp đơn đại học nộp Bằng tốt nghiệp Trung học phổ thông; người nộp đơn thạc sĩ nộp Bằng tốt nghiệp đại học; người nộp đơn tiến sĩ nộp Bằng tốt nghiệp thạc sĩ) đều được cấp một cách hợp pháp và có giá t...
	本人所提供之所有相關資料（包括學歷、護照及其他相關文件之正本及影本）均為合法有效之文件，如有不符規定或變造之情事，經查屬實及取消入學資格，且不發給任何有關之學分證明。All the relevant documents I provide (including the original and photocopies of my academic qualifications, passport, and other related documents) are legally valid. If...
	Tôi cam đoan rằng tất cả các tài liệu liên quan được cung cấp (bao gồm bản gốc và bản sao của bằng cấp, hộ chiếu, và các tài liệu liên quan khác) đều là các giấy tờ hợp pháp và có hiệu lực. Nếu có bất kỳ sự vi phạm quy định hoặc làm giả nào, sau khi đ...
	本人取得入學許可後，在辦理報到時，須繳交我國駐外館處、行政院設立或指定之機構或委託之民間團體驗證之畢業證書及成績單（認證章）正本，始得註冊入學，屆時若未如期繳交，即由 貴校取消入學資格，絕無異議。Upon receiving admission, I will submit the original graduation certificate and transcript (with the verification seal) authenticated by the relevant aut...
	Sau khi tôi nhận được giấy phép nhập học, khi làm thủ tục báo danh (nhập học chính thức), tôi phải nộp bản gốc Bằng tốt nghiệp và Bảng điểm đã được cơ quan đại diện nước tôi ở nước ngoài, hoặc các cơ quan do Viện Hành chính thành lập, chỉ định, hoặc c...
	本人不曾在台以外國學生身份完成高中學校學程，亦未曾遭中華民國國內大專院校退學。I have not completed high school outside Taiwan as a foreign student, nor have I ever been expelled from any higher education institutions in Taiwan.
	Tôi chưa từng hoàn thành chương trình Trung học phổ thông tại Đài Loan dưới tư cách sinh viên nước ngoài, và cũng chưa từng bị các trường cao đẳng/đại học trong nước Trung Hoa Dân Quốc cho thôi học (buộc thôi học).
	簡章中文版與英文或柬文版語意有所差異時，依中文版為主。In case of any discrepancies between the Chinese, English, or Cambodian versions of the brochure, the Chinese version shall prevail.
	Khi có sự khác biệt về ý nghĩa giữa phiên bản tiếng Trung của Thông báo tuyển sinh và phiên bản tiếng Anh hoặc tiếng Campuchia, phiên bản tiếng Trung sẽ được ưu tiên áp dụng

	簽名 (中文名字及英文名字) 日期 Date(ngày tháng)
	簽名 (中文名字及英文名字) 日期 Date(ngày tháng)

	□是，我已清楚了解以上費用規定。/ Đúng, tôi đã hiểu rõ các quy định chi phí nêu trên
	Yes, I have read and understood all the regulations above.
	簽名 (中文名字及英文名字) 日期 Date(ngày tháng)
	簽名 (中文名字及英文名字) 日期 Date(ngày tháng)
	Ngoài ra để đảm bảo sự an toàn cho bất cứ hành vi điều trị y tế nào của con tôi trong thời gian học tập ở nước ngoài, tôi cung cấp các thông tin dưới đây
	以上內容若有翻譯上不符合，皆以中文版為準，中文為本國通用語言，故本校僅接受中文版為正式緊急醫療同意書，其他國家語言版本僅供參考之用。
	Nếu bản dịch nội dung trên đây không phù hợp, thì sẽ lấy bản tiếng Trung làm chuẩn. Tiếng Trung là ngôn ngữ thông dụng của Đài Loan, do đó nhà trường chỉ tiếp nhận bản tiếng Trung là Giấy đồng ý điều trị khẩn cấp chính thức , phiên bản ngôn ngữ khác c...



